
Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 




Early European Books, Copyright ® 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 




Early Europeen Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G lól 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag 

447 G 161 




Early European Books, Copyright ® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447G lól 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G lól 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G lól 



LhXANDER 

DE MEDICIS, 

O F 

Bedrooge Betrouwen. 

J TREURSPEL. 

In Duitfche vaarzen geftelt door 

" DULLAART. 

O tweeden Druk , op nieuws door den Aucheur verbetert; 






t AMSTERDAM, 

cob LefUtlb , Bockverkoopcr op de Middel^ 
dam, naaft de Vismarkt , iddi. 
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1 IN tl U U 1. 

NA d^it TCdzer Karei de Vijfde den Tlorentijnfchen Stm aa\ 
Alexdnder de Medüis had opgedragen , en zijn dochter ten Hu 
ycelijk gegeven , vierde men 's ja idijx den dagh van zijn h-AUtgin 
met veiigdevieren ; dies d'oudi "Wrok in 't hm van Cefio de Taci 
door dez/vernietAvingAveêr ontft.tk ; da^r mede het Treurfpel begim 
Alexander wordt ver moor t, door zjjnen vriend^ Laurem , en Cofmut 
xijn party. Hartoog ^ c^e Izabeüe de Pacis trouwt. 

Het Tooncc! i , i n ncn cn buiten Florence. HctTreurfpel begii 
le raiddeinacht, cn eindigt op den vierden Morgeiiltont. 



PERSONAADJEN. 

Cefio de Pacis. 
Jzsibelle zijn Dochter. 
Leonore , Kamerdochter van Izabelle. 
Cofmus de Medicis , Minnaar van Izabelle. 
Claudio , Edelman van den Hartoog , en Cofmus vriendt. 
Zaurens de Aledicis. 
Julio zijn Dienaar. 

Alexander de Medicis^ Hartoog van Plorcnce, 
OHavio zijn Geheinifchrijver. 
Vitellitu , Overfte der Lijfwachten* 
O«o, Hopman der Soldaten, 
Mro, Dienaar van Laurens. 






LEX ANDER 
DE M E D I C I S. 

EERSTF BE DRY F. 

Cefio. U^elle. Leonore, 

^J^!)^:^, Aatlos inijnlzabel, wilt nu de deur niet fluiten 
K Zoo dikmaals tot mijn ramp onrnoten ; Iaat hier 

buiten , ' 

Uw vader eerft , mijn kmdt , kloekmocdich fter- 
ven; zoo 

Ghy my het leven wilt bevryden van een fnoó 
ftineereloozedoot.laatmy,ÓTzabclIe «n^eninoö 
'Begaan op dat ik 't volk weer inoedt geve, en herftelle 
^ jaar in haar eerften ftant : 'k zal 't juk der flaverny 
^aar rukkc.i van dc|n hals , fchoon dat een ieder my 
KVaant van het krachtig bloet des jeughts te ziin verlaten 
Oe rijdt nu tracht pcfta.ig , maar het kan al niet baten 
Jm van mijn ziele al mijn vermaartheit te doen vliên * 
Mijn Heer, mijn' Vader, och, wat zal hiernoch geichien' 
at inoedt ,^ wat perlTcnd lot, wat volk, wat kloekLitdwin. 

•tl 't midden'van de nacht, u uit het bed te fprinrren 
Je zoo verftoorden geeft gcwapcntf daar, voCW 
liet vreugdevieren haer Florence nu verheugt ^ ' 
fer eere van haar' Heer , om hem bekent te maken 
paar hartgencgcntheir. 

Onnozele Izabel , mijn^zLT.' '"'^^'^ > 

^ j , , Waarom, inijn Heer 

dan de vreugde der gemeenten u niet meer 



1 Jciaas, inijn Vader, wilc vertoeven i op een' ti -dt 

A . ' 



Zult 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G lól 



■ 




MP» 



ALEXANDER 
Zult chy de deur , eo ik mijn boezem, opefluiten. 
Och Vader , wie zon mijn befchutter zijn, enftuiteo 
Hec dreigende gevaar mijns noodlot f ach, hoe zon 
Ik, door dees rampen (want mijn oogen reets door rouw 
Gelijk een waterbeek neêtvloeycn) cn d'ellenden 
Heenworftelcn zoo gy uw dierbaar leven enden l 
Ctf. Geftrengc liefde wat vermoogt ghy met f nnjnkindt 
iirooa uwe traancn af, daar deur gy ray verwint 
En heel beweegt, ó Landt, 6 Mcdicis, 6 vrome 

Eu trouwe Burgery. , r i > 

^ ^ Wat doet u, vader, fchromen : 

Wat 's d'oorzaak van uw druk t 

O vyandt , wreê tyran , 
bAlexander, was mijn dochter maar een man. 

I^.. Mijn hart, mijn vader, zal my manneh)k verftrekken , 
Bedaar doch, en wilt mv uw hartsgeheim ontdekken. _ 

Cef. Zoo luifter dan met (mart na d'oorzaak van mijn Imart - 
Welhem de Pacis, uw' Grootvader , vroom van hart , 
En Opperhooft mt ons deurluchtig huis gerezen 
Gaf zich in huwlijk met de Nicht van Cofmus, deze 
Voerd' m Florence, hoog in top verheft, de naam 
( Vermits by veder een zijn eet en groote faam 

In aanzien was, want hv het volk gebood ) van Vader 

D"S Vaderlands, hoewd hem Stiefvaar quam veel nader, 

Dees fturf, nalatende een onfterfFelijken lof , 

En twee aebroeders, beid' zijn zonen, die zoo grot 

Door on verftant, hun zelfs aen ons geflacht vergrepen , 

Tot dat zv eindlijk zijn door onze wraak benepen. 

En een v?n hare Zoons (want eêl doorluchtig bloet 

Verkropt noyt hoon die 't eens ontfangt m haar gemoet, ) 

Des morgens mde Kerk geraakten om het leven. 

Te wijl fat d'andre zich moft op de vlucht begeven 

Maar 't onverftandig graauw yiel toen op ons gcllacht , 

Fn heeft het uitgeroeit en heel ten val gebracht. 

7oo dat mi n vrinden daar hun leven, droef, verlooren. 

/uk dat men deur geheel Italje met kon hoorcn , 

Óf een van Pacis ftam noch in het leven was. 

Ik die 't ontvlood, rees als een Femx uit 2ijn aich j 

VnAe^ TtaUe ook alleenig niet verwondren , 

iLar Pact do^e naam 3eur het hele Aartrijk dondren. 

Vermits Florence my voor Raatsheer ^'^er verkoor 

In die benaauden tijd , toen al dcez' Landen voor 



Deo 
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DE MEDICI S. 

Den achtften Karei, als een blixem, moflcn beven.' 
Want Luce en Pifa had haar in zijn macht begeven j 
Dies hy het Franfe hcir hier voor Florence llocg , 
En deze lïarke Stadt een doodfche vrees aanjoeg. 
Toen wierd Don Pedro, zoon van Iiilio, die 't leven 
Deur ons berooft was, in Gezantfchap heen gedreven 
Na Karei , om met hem te fluiten een verbondt ; 
Dies gaf hy , daar zijn druk cn lijden uit ontllondt , 
Den Franccn Vorft Livorne en Pifa te gebieden , 
Twee flcutels van dit Land. den Raat dec hem ftrax vlieden 
In ballingfchap, toen haar 't verbond ter ooren quam i 
Het welk uit mijn bedrijf meeft zijnen oorfprong nam ; 
Om dat ik dempen wou zijn trotfe moedt , en wreken 
Onz' voorgeleden hoon op hem, die was geweken. 
Toen liet ik voor verraSr des Vaderlands, die cerft 
De naam van Vader droeg, verklaren, zoo bcheerfchc 
De wraak een edel hart : haar prachtige gebouwen 
Gaf men ten roof aan 't graau; haar wapenen, gehouwen 
In blinkend raarraor, en praalbedden opgerecht 
Tothaare eer, wierd van 't volk verdelgt en algeflecht^ 
Zulx dat de Medicis moft uit Florence vluchten 
In ballmgfchap, gehaatj zoo lang tot deur de zuchten 
Fn bidden van den Paus, gcfprotcn uit dat bloedt , 
Den Roomfchen Keizer ons het oorelog verwoede 
Heeft aangezcit ; en ons alleenig niet verflagen » 
Maar Alexander heeft volkomen opgedragen , 
Hier te Florence, het gezag der heerfchappy : 
En , om ons onder 't juk der flaafze flavcrny 
Te drukken eeuwiglijk, heeft hy aan hem gegeven 
7ijn dochter Margarcet, om mee in d'echt televen. 
't Schijnt dat den Roomfchen Vorft het Medicefe bloet 
Tot aan den Hemel wil verhcflcn : want hy doet 
De zelve, in het begin, hoog boven d'andre ftijgen. 
Ku is mijn vaderland haar vryheit quijt; nu zijgen 
De Pacens moedt ter neêr^ nu leeft de Medicis : 
Mijn vyandtheerfcht en woont in groote huizen; 'k mis 
Mj ja 5 en eer, en gocdr, en woon in kleine hutten. 
Zijn tafel heeft vol op, en ik heb naau tenutcen 
Een (bbre koft i hy heerfcht een Hartoogdom, en ik 
My zeiven pas ; hy wort van vder , in'zijn fchik , 
Gedient, en ik dien nu my zelf, zoo out van jaren : 
Hem zockenze , en van iny vliedt elk. ó wanhoopsbaren , 

A 4 W 



ALEXANDER 

Waar wentelt gy iny heen? heb ik, o Izabel , 
Geen reen, ja dubble reêu dat ik my zclven qucl ? 
En van verwoede fpijt en toorne raas, nu 'k zijpen 
De flaat zie na zijn wil. helaas! hoe kan ik zwijgen f 
Wat zal ik leven doen nu al mijn eed Ie ftaat 
Verplet is, en mijn flam gcfturven? waar toe baat 
Dit wit befneeude hair, nu de Florence benden 
My achten als de wint? o rampen/ ó ellenden l 
Waar toe, zeg Izabel, is dan decz fnodedolk , 
Islu ik die trorze hoon op het verweifelt volk 
^121 wreken kan? zoo ghy, mijn Dochter Izabelle , 
Een dappre jonglingk waart, ghy zoudt deur het herftelle 
Van 't Vaderlandt in vree, uw gadclooze naam 
Onfterflijk maken deur de groothcit van uw faam. 
Maar nu den Hemel u zoo weerloos heeft gefchapen ^ 
>3u wik mi ja vyant en vervolger met het wapen , 
Dat u de fchrandcrc Natuur gaf, weêrftant bien. 
Vloek Alexander, wenfch hy uit zijn Rijk moet vliên , 
En dat zijn leven in het beft zijns levens eude , 
Dat zijnen vyandt, deur de toegedreve ellende , 
Heen worftele,cn hccrfchc op Florenccnshoogen Troon , 
En dat zijn grootfte vriendc ter wereit hem raag doón. 
'k Zou hem noch meerder ramps en droevige ongelukken 
Toewcnfchen, maarik raisdeur drukken die my drukken. 
Ku dat mijn kracht my heef: begeven, wenfch ik om 
Tien duizenc tongen die hem vloeken nimmer flom. 
Leo. Hy is al fchreyende vertrokken, 
j-j. Zijne jaren, 

Zijn hoogen ouderdom en ovcrgrijze haareu , 
Doen hem m dezen ftaat geftadig fchreyen ; want 
Schoon dat de kracht zijn bloedt met meer zoo vinnig fpant 
Hy laat zijn voorge macht en dappre mocdt noch blijken. 
Maar ach, wat baat het ? nu zijn nootlot hier moet wijken 
Voor hem, die, ftark van macht, neerdrukt zijn eedlc ftaat , 
En maakt tot onderdaan, zijn ingekropte haat , 
Laas, tegens Mcdicis, is oorzaak, Leonore , 
Dank mijn fchatten mis; en die ik hebb' verkoren 
Voor mijnen Minnaar, noch moet derven m mijn rouw. 
O wifpeltuurig lot! 
Leo. Wel hoe, gy doolt Mevrouw. 

IM. Ik dool niet; maar ik zie dat vader al gaat ftappen 
Met een been io het graf, en ftijgt van 's levens trappen , 



D E . . E D I C I S. ^ 
Dies tracht ik, als voor deez' d'aalouden Adel plag , 
Voor zijne doodt, eeu man te geven hetgcz:!g 
Vanmy. 

Leo. Den Hartoog draagt u ovcrgroote minne , 

En fpenrt ghy 't niet Meviouw f 

Heeft hy zijn qeile zinnen 
Gevhjttot minnclnft , ik ook de mijne ; maar 
Kict op zijn dwaze mm. 

Hoe , diooiiitgc." 

i^*' , Neen ik, daar 

Kan m mijneoogennn geen vaak offlaapluft komen , 
Want'khebze uit mijn gezicht, met alle dydledroomen , 
Al lang verbannen, en uw raadt nu niet van doen. 

Leo. Wilt ghy dan 't leven van uw' ouden Vader koen 
En reukloos wagen t 

Wel, waag ik mijn Vaders leven ? 
'Uo. Gewis, den Hartoog zal dien ouden ftrax doeo Iheven, 
Zoo haaft gy trouwt. Waarom f 

Om dat hy zijne fpijc , 
Vermits ghy tegcns hem nu zooaf keerig xijr , 
En vvraakluft, om uw trouw, zal op uw' Vader bluHchcn. 
Zijn aangeboren haa: cngramfchap, ondertufichen , 
Zal feller blakeuj want hy zoog uit*'s Moeders borft 
Haat tegens uw f^cn.icht. 

Den vromen Hartoog dorft 
Niet na het quade om zulk een gruwel uit te voeren. 
Uo. Hoe g/ooter macht hoe meer 't oevaar ons moet ontroeren. 
Was ikin uwe plaats en fchoon gelijk Mevrouw , 
'k Weet wat my ftont te doen : 6 Izabelle. ik zou 
Des Hartoogs gulle gunfte en giften nicc verachten , 
Die ghy zoo dikmaals hebt geweigert, eu verfmachten 
Moetwillig deur gebrek. 

Hoe, zoude ik, deur gcfchenk 
ian gifcen, my aan hem verplichtend neen, en deuk 
Dat nier van Izabel : ja d'allerzwakfte krachten 
Der hefd' vermag meer dan het gcjt doet. nw aedachten 
liedcuKen nier dat hy getrout is, en ik ben 
Een eerelijkc Maagt , geen üaat of n jkdom fchenn' 
Ooit mijn dcurluchtig bloet. 'k wil liever my verbinden 
Aan een met minder goet. geen gont kanmy verblinden, 
ik min de ware min. Cofmus de Medicis 
Is d^oorzaak van mijn 4uaal,ach Leonore, ik mii 

A t De 



20 ALEXANDER 

De heerfcher van mijn ziel. 
jjgo^ Met reden wordt de Minn« 

Als blindt ons uitgebeelti hoe, hebt ghy uwe zinnen 
Gefteltop hem die van den Hartoog is gehaat. 
En, in zijn ongena, leeft ongelukkig ? 

En wilt hera deze brief zelf geven. 
Zeo. Izabelle 

Ik zal j want ik my nu niet tegens u wil ftellen ♦ 

Vermits de reden flaapt. wat fchrijft ghy hem doch al f 
JZ.H. Dat hy te nacht ten twee my komen Ipreken zal. 
Uo. O blinde Minnares, ay ziet, gy hebt vergeten 

Het opfchrift van de brief. 
l2it, •k Heb my genoeg geqwten , 

Vermits miin naam dees daat heeft ondertekeut. 
Uo. Waar 

Zult ghy hem fpreken ? 
jj^, In mijn Boomgaart. gaat, 'k hoor daar 

Mijn Vader. . . , , 11 

Uo. Liefde wilt mijn brandent hart verkoelen 

Nu ik vanlicfde fterf : ik kan het grillig woelen 
En al de fmart die my beftorremt nacht en dag 
Om Laurens zoet gezicht, niet langer dulden^ ach . 
Wat zal ik doen ? nu hy, die andre toornig haten , 
En die ik zoo bemin, onwaardig, om zijn ftatcn , 
Mijn trouwe min veracht i ftil, luifter, ftil, wat »s't ? 
My dunkt de min my daar in 't oor zeit : fchrandte lilt 
Moet ghy gebruiken, en wilt in uw zoete minne 
Volharden, wel ik zal nu op een nieuw beginne. 
»k Heb raat , want Izabel de Pacis, m deez' brief, 
Daar ik mijn trooft in heb gevonden, aan haar lief , 
Schrijft datze noodig hem te fpreken heeft; ;k zal deze 
Dan geven mijn Laurens, mijn ziel, mijn uitgelezen , 
Die, omde liefde van Mevrou,ftaag treurt, de nacht 
Zal my heel dicnttig zijn. ik zal dan, onverwacht , 
In deze duifternis , Mevrouw 'er plaats bekleden , 
En onder haren naam de heffelijkc leden , 
Van die my nimmermeer bezint heeft ftreelen. maar 
Bedriegt my mijn gezicht? wat 's dit? wic zien ik daar 
Zoo treurig trcên m huis r is 't Cofmus niet? o wonder ! 
Hy IS 't, wat droevig lot of dwaasheidt dri]fc hem onder 
't Gezicht zijns vyandts.'' nu, verfchuil u Leonoor , 



D E M E D I C I S. ft 

*t Ts over dubbel tijde , hier in een fchuilhoek, voor 

Zijn aangezicht, wel aan; want quam hy my t'aaafchouwen , 

Ik gaf hem liciit deez' brief, 't welk my daar na zou rouwea, 

Cofmus. Clmdio, 

NEen Claudio, geef my geen' raat, laat my begaan: 
Want nu ik miu zal ik 't kloekmoedig onderilaao 
Al zoude ik fterven. 
CUn. Wel, maar darrge u zoobegevea 

In Izabellas huis? in vrceze van uw leven ? 
Haar vader is alleen niet door dees minnery 
Uw vyandi, maar den Vorft uw grootike wterparty. 
Wat zoekt ghy dan i 
Cof. Dat gy alleen maar moogt getuigen 

Van mijn gezworen trouw, ftantvaftig zonder buigen. 
Ghy zult my zellefinet my zellef ftrydenzien 
Om d'eedle liefde, en ik kan t ftrydcn niet ontvliên. 
Ghy zult my zien , mijn vriendt, verteert in vier en tranen , 
My zelve, om d'opperile eere en 't grootft' gelukte banen , 
Verwinnen. 

Cha. Ai, fteek u uict in zoo groot gevaar. 

LI t'overwinnen, Heer,beftaat in zulx met, maat 
Door 't vlieden van haar oogi en komt gy die beoogen» 
Als d'oorzaak van uw ziel, ik weet u weit ontoogen 
Uw krachten, en ghy maakt uw leven, deur haar Ucht, 
Uw leven vyandt, als gy weer mift haar gezicht. 

Cof. Jk wenfcht', ó Claudio, geen grooter 'eei in 't leven 
Dan het te wagen voor die 't my heeft weèr gegeven ; 
En door mijn fterven Iaat mijn Teven 't lichaam leeg , 
En keert weer na de plaats daar het zijn' oorfpiongk kreeg. 
Maar zacht, daar zie nik haar, laat my alleen, ga heencn , 
Vermits mijn Lief my komt vertrooften in miju vveenen, 

Izabelle, Co/mus, 

ACh Cofmus 1 wat za\ 't zijn? ik fchreef u niet dat gy 
Zoodra, in't openbaar, zondt komen hier by my. 
Helaas, hoe pijnt gy mijn bedroeft gemoct ! 
Cof Mijn waarde, 

't Is al verlooren en gedaan met my op aarden. 
Ixin. Indien mijn' Vader, die nu ziek is, hier was, ach , 
O Cofmus, dezen dag was uwen Inatften dagh. 
Htcfc u doch iemandc liier zieu koomen, by uw trouwe , 

Zeg 
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•f A L E X A N D E R. 

Zeg my de waarheit ? fpreek. 

Cof, ZuIxwenfcht'iknnMcvrouwc 
Door dien mijn nootlot my veel quader ramp en leet 
Heefc toegcfchreven indcez' droef heidt; ook zoo weet 
Ik niet van uwen brief. Mevrouw 't zijn nu geen rijden 
"Van klachten, al genaakt het doodtuur van miju lijden. 

Im. Zoo heeft u Leonoor dan niet gezien? wat raat ? 
Maar zeg wat ongeval port uw bedroeft gelaat 
Tot fchreyen f 

Cof. Om dat ik moet derven, laas, uw oogeii* 

Iz.L Mijne oogen hebben die op u zoo crroot vermogen ? 
En wat vermag noch meer t 

Cof. Mijn onliik 't al vermag, 

'k Ben tegens al d ellcndt, die my met flag op flag 
Beftorremt, wel gehart j dat meer is, ik ben fchuldig 
En 11 niet waardig. 

J&iï. Och ! gy zijt wel onverduldig. 

Hoe dwingt de drift u zoo verwoct ? terwijl ghy weet 
Dat voorde min geen zaak onmooglijk is; of fpect 
Mijn tioishcit u. mijn licf f dcêu dchoop wanhoopen 
Van uwe minf maar hadt ghy met uw oog deurloopco 
Mijn brief, gy oordeeld' u dan voor een waarder mau , 
En van een meerder fchoont' gebieder, lief, ik kan 
1 nu geen meerder Araf bctooncn , z'is tenende ; 
Ghy Cofmus zult alleen (geen vreemden of bekenden ) 
De naamontfangen van mijn Bruidegom. 

Cof. ' Hoefpcclt 

't Geval dal ons nut iccht tweehoofdig wordt verheelt ! 
Het toont zich nu met my bewogen, nu ik derven 
Moet die mijn ziel gcbu-t , uw Cofmus diemoet ftcrvcn. 
Ghy komt te laat mijn lief; want ik deur mijne fmart 
En tranen beeken heb doen ovcrvloejen : 't hart 
Gebergte heb ik deur mijn zuchten zelf bewogen , 
En brandende in het ys ( ó IzabcUe, uwe oogcn 
Vermogen 't al op my ) al fterrevend geleett. 
Mijn trouw, een voo; heelt van getrouwe Minnaars, heefc 
Noch eindlijk, na tien jaar, uw ftraf heit overwonnen , 
En Cofmus zai u nu noch niet genieten konnen. 
Is 't moogli jk wrede min dat ik moet vluchten van 
Die ik het licffte heb ter wereltr zal ik dan 
De naam van Bruidegom, mijn waarde, niet bekleden . 
Ik fterf, ik raas, ik bcaoiitzmnig zonder reden. 



1 



DE Ml. u i ^ i s. 
Ik ben iny zelvcn eenen vyandc ; Izabcl 
Hooreens na mijne fmart en endeloos gequcï. 
JzM. Hoe Cofinus, zijt gy dul i* 

^^A, , Ia nu ik u moet derven . 

Ghy weet wel, waarde ziel, dat na het droevig ftervcn 
Van lan de Medicis mijn Vader, vol van moet , 
Ik van den Hopman Otrh* getrouw wiert opgevoet ; 
pie ons m't heimelijk vervoerden nac 't preuts Roinea. 
Hier hadde ik lichtelijk tot groter ftaat gekomen 
Indien ik niet te trouw bemint hadt onzen Vorft , * 
Hoewel hy, door de nijt verborgen in de borft 
Van Lanrens, wiert geport om my geftaag te haren. 
Wat kan de deught en trouw der hovelingen baten 
Wanneer die wort veracht en met de voet vertreén'^ 
Doen nu de Keizer hem , door bloaline trofeen 
Tot Hartoog maakte en aan Margrcet'zijn dochter trouwic 
hu mits het alles doen op hem zijn gunftc boude 
i3en ik hier mede toen gekomen in decs Stadt 
Daar ik terftont, Mevrouw, ben door uw fchoont' cevat 
Oehjk den Hartoog, tot mijn rampipoet, Jzabclle 
Ook wert gedwongen hem umin ten pri)ov re 
En nu dat ik befpeur, aanbiddelijke maagc ' 
Gy 'sHartoogs min veracht, my meerder lietde draaat . 
En d aUerwenlchelijkfte en overgrootfte zegen • ^ 
De naam van Bruidegom heb uit uw mout verk^ecen 
gi evenwel met raag genieten, ach! helaas ! ^ * 
Heb Ik dan Izabel geen reden dat ik raas i* 
Mijn lichaam is m ramp gekuipt met yfre hoepen . 
Hy heeft my, voor een uur, m zijn vertrek doen roepen , 
En vooreen muiteren verrader uitgeimakt 
En my zijn mm ondekt , 'k hebt alles doen verzaakt . 
Betuigende met een, dat ik niet van zijn liefde 
Geweten hadt tot u, die zoo zijn borft doorgriefde. 
Maar alles watik zey hadt op zijn hart geen vat • 
Oy moet vervolgden hy, ftrax ruimen deze Stade. 
Want Izabel my haat, door min tot u acdreveo 
En zonder hare gunft kan ik niet langer leven. ' 
Ik ftert van ongeduk, fchoon dat ghy my verplicht 
Door uwe gunft. Mijn lief, ik moet het lieve licht . 

W% "'"^ "^«^^1 ^^'1 krenken : 

Een Engel moort my , ach! nu ghy begint te denken 

Coiinus trouwe Min, ^iiclièhakeude, 't xs iijdc 
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Dat chy met voordacht, trouw eo lift gewapent zijt , 
En u verwint, nu ik my zelf niet kan verwinnen. 
Des Hartoogs vrkntfchap, en uw overtrouwe minne , 
Begonnen in mijn ziel een felle en wreedc flag , 
Daar in de liefde doen bleef overwonnen i ach , 
Toen heb ik hem beloofc u nimmermeer te fpreken. 
Ik weet wel dat my dit het harte zal doen breken j 
't Is beter, als te zijn in pijnen, dat ik fterf , 
En dat den Hartoog leve en uwe Mm verwerf. 
Vaar wel mijn IzabcU nu my de rampen drukken , 
Heb ik uit uwen mondt gehoorc het luk der lukken. 
Maar 'c voed noch meer, Mevrou ,mijn droeve ramp en fmart. 
Och Cofmus, Cofmus och! ik kan naau fpreken, 't hart 

• Barft my, helaas', ik fterf. zuk ghy van my vertrekken ? 
Den Hartoog poogt die zoo zijn liften tc bedekken ^ 
Verlaat ghy my mijn lief :^ ik fterf van Mm, ach, ach ! 

Col Op fmaft, op pijn, op ftraf 1 komt alle voor den dagh. 

• Val aan, nu is het ti jdt om my den wegh te banen 
Ka'etaltijdt duifter rijk. verzmke w' mde tranen 
Haars heldere oogen. kom geheugenis, wilt my 
Indachtig maken al de rampen, daar deur vvy 
Zijn heen geworftek. ach', ik moet deur liefde derven 
Mijn Hef, hoe, ben ik fteenr zoo zal ik nimmer fterven. 
Vervloekt moet zijn de toug, daar mede ik Izabel • 
Zwoer af te vallen, en in d'afgrondt van de Hel 
Moet deze boze drift die my dwingt hem te minnen 
Meer als mijn eigen zelt , vervloekt zijn. fie nu bin^^ 
Des Hemelsraat kon zien waar toe mijn lijden 1 rekt. 
Vervloekt is hy , die hem m^^ jn liefde heeft ontdekt. 

17^. Stil Cofmus, Izabel heeft deze ftraf en plagen 
billeen verdient, ik heb geen reden te beklagen 
Een andere a^^^^^^ zelf, 'k 'ben d oorzaak van mijn klacht . 
Want doen ik 't u geboo'i^ > ^ebt ghy terftont getracht 
Van my te vluchten, zegwaar toe ^ees droeve rede 
Vermengt met zuchten en met traanen? daar g> mede 
MvTet^elijk voor dees',bedriegen zult. o lmaat , 
n Ulfchen mmnaar. o vervloekte en fnode daat 1 
8 ^ndTkbaarmenfbh, kan b^^^^^^^^^^ . 

Dat een verwaande , engeile,enwreedeVorft u,.egea 
UW Adelijk gemoet, tot zulk een daadt verplicht ? 
^ Wr.tk Hemel l ^^^^^ ^^^^ ^^^^ j^,,, ge^eht^ 
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hu. Ben ik uw nicht dan niet, die, om u te believen , 
Den Hartoog haat, en zelfs zijn grootfte vrient dar grieven 
Laurcns de Mcdicis, zijn trouw en rechterhandt , 
En aijn geheimen raat. 

Cof, Wat zcgtge ? 

Izjt, Onverflandt , 

't Geen ik u fchuldig ben te zeggen in mijn tooren ; 
Hy is veel machtiger dan ghy zijt, en gezwooren 
Vriendt van den Hartoog, die uw' vyandt is; en hy 
Zoekt Izabels gezicht met alle vlijt; daar ghy 
Van Izabclle vTiedr. ghyhebt haar licht verlaten, 
Hy is ftantvaftig, ghy licntvaardig; boven matea 
Bemin ik n» vermits uw droevig ongeluk 
My aangenaam is, en uw tegenfpoet en druk 
Verveelt my niet, ik ben te zeer tot u genegen , 
O Cofmus, kontgy dit eens ernftig overwegen j 
Ik zal niet levendig van hier oprijzen, voor 
Ghy my verkieft tot vrouw. 

Cof. O Hemel, wat ik hoor : 

ïza. Lafhartige; wie heeft 't gebieden over zielen t 

Cof. Wat zal ik doen? Laurens, die fchnim van alle fielen 
Wort van den Hartoog hoog verheven enge-eert. 
Ik, die hem ben getrou ( 'i geval draait zoo verkeert) 
Geen zeven voeten landts heb , om my te begraven. 
Hy wort begiftigt van den Vorft met rijke gaven , 
En tracht dan noch verwaant nae 't lieffelijk genot 
Van die den Hartoog zelf doet treuren, tot haar fpou 
Ik die, helaas, om hem verlaat mijn hef en leven , 
Moet uit Florence my in ballingfchap begeven. 
Ik zweer die fchellem en verrader deur mijn handt 
Zal fneuvelen ; hy is de gene die de bant 
Der liefde, van den Vorft , tot my waarts heeft verbroken. 
Schoon dat des Hartoogs haat op 't felft my komt beftokcn 
Mijo yrientfchap boven leit al woelt hy noch zoo fel. 

I^. Mijn lief waar heen f verlaat gy zoo uw Izabel ? 

Cof. Ia, overmits ik moet : maar zweer u by de ftarren 
Dat gy allenig zijt diedeê mijn ziel verwarren 
In minneftrikken, en gebiedtfter van mijn hart. 
Mijn lief, die valfche fchclm Laurens zal fneuv'len, dart 
Hy my in d'oogen zien; nu ik u niet mag trouwen 
Beloove ik u Mevrou (en zal mijn eden houwen ) 
Dat, «onder uw verlof, ik nooit zal trcêa in d'Ëcht , 
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Vermits mijn eer en plicht zijn beid' aan u gehecht.' 
*k Voldoe den Vorft deur uw volmaakt gezicht te derven ; 
En onze liefde zal ikook voldoen met fterven. 
ItJ. Zoo is'er dan geen' raat voor my in deze noot ? 

Help Vader, Vader. Trekt zijn degen. 

Cof. Hoe Mevrouw, zoekt gy mijn doot f 

Iza. Moort Izabelle niet, mijn Cofmus, deur uw fterven , 
Of laat ik eerft van u dees" Icfte gunft verwerven , 
Dat gy het koude ftaal op dezen boezem fchendt ; 
Op dat mijn ramp haar met mijn droevig leven endt. 
Wat zal ik doen? helaas! ga, hou u aan uw trouwe. 
Och Cofmut, dat zal noch vermiudren doen mijn rouwe. 
Cof. Zal ik u nimmermeer aanfchouwen in mijn noodt ? 
Izsi, Neen Cofmus: want in mijn gezicht beftaat uw doodt. 
Cof. Vaar wel mijn waarde lief, vaar wel mijn Izabelle. 
J:^. Vaar wel, het gladt geluk moet u altijc verzeilen. 



TWEEDE BEDRYF. 

Itilio, LMrem, 



lulio met een dicflan* 
talentje inde handt. 



lui. 

iMi. 



Ml 




Yn heer wat wiltge doenf hoc,zijt gy buiten zinnen r 
Gewis , 'k zou anders zijn de hoender van mijn 
minne , 

Zoo ik van vreugde niet onrzinnig waar. mijn druk 
Is weg; vermits ik zie mijn onverwacht geluk , 
Nu dat de min my, in een uur. zoo vele jaren 
Van pijnen heeft betaak. mijn vreugt kan naau bedaren : 
Is 't mooglijk, lulio, dat Izabel, Mevrouw , 
My zoektf o blijde maar, zoo heeft zy dan berouw' 
Van haar geveinftheidc? 'k heb haar Araf heidt overwonnen. 
Mijn geeft zal evenwel nietvaft geloven konnen 
Dat Lconoor deez brief u gaf ; fchoon dat ik weet 
Het alles voor de Min wel mooglijk is. koin treedt 
Een weinig aan mijn zy; 't kan qualijk in my komen. 
Licht dat ik 't noch eens lees, vermits ik fchijn te dromen, 
hd. 'cVerlangenis, mijn Heer, alleenig d;oo-zaak, dat 
Gy 200 m twi jffel ftaat. mijn Heer, bezie het blat , 
Dees' lettren zijn alleen deur Izabel gefchreven ; 
Waar uyt oy fpeurt, dat u 't luk met is toegedre ven 
De V clroaleD, valfcb 10 fcbijn, raa^r zeker m der daat. ^ 
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tati. Stil, luifter Inlio wat hier gefchrcven ftaat: 

Vl Ttro:i\o, getrouwe zjel, heeft oude en grijze tijdt 
En liefde zj)o verduurt, dat gy, fpijt ha.tt'^en nijt , 
Ve naam van winnjiar heh verkregen, en denr 't trouwen 
Kunt gy ons beide wel v:t/i fi-men am een' bandt 
Onbrekelié , d tn deur de. Hemels forsze handt ; 
Dan zijtghy Heer van my, en ik nw Waarde Vrouwe, 

Geloofrge nu dat zy in uwe liefde braut , 
En dat het is geen drooni f 

. Geloven f ja decs' hant 

My tuipt , dat Laurens is weer van de doot verrezen. 
ld. Mijn Heer, irelooft niet ontzinnig dal te wezen :* 
Latt. 'k Geloof 't zoo wel als 't eerft^ vermits 'er nicmant is 
Die in zoobhjden ftaat by zinnen blijh. 

, , Iktis 
Zeer wel gedaan, mijn Heer, nngy n gaat begeven 
Ju d'Echt, dat uw verftant daar door is wecK gedreven. 
Nu kan me u eenigzins ontfchiildigen, dat gy 
U tot zoo dul een' daat begeeft deur razerny. 
Ghy noemt de trouw oclük, maar zult wel anders zmaea 
in korten tijdt, dat 's daar; een fpclcje by dces' dmgen. 
Maar met verlof, mijn Heer, (chiet u wel in uw zin 
Hoe dat den Hartoog brandt m Izabellasmin f 
En dat het zal tot fchant van uwen naam verftrekken. 
Ghy zijraan hem verplicht j zoo 't lemant quamt'ondekkca 
Licpt ghy mlijf:.cevaar. 

, . Nu mecne ik deur dees' reêa 

Waarachtig dui tc zijn; ik ben geen hont of fteen , 
I k ben my zei ven meer trouw als den Hartoog fchuldig. 
Ik wil van liefde, die mijn ziel maakt onverduldig, 
Niet fterven, neen: ik draag veel liever van verraar 
De naam, eerdat den Vorft ons fc heide van elkaar. 

lui. Het zijn wel minnaars, maar geen edele haar daden. 

Lau. /wi)gt fchelm, pas anders op, hooptge vanmy genaden. 
My dunkt ikhoor daar volk. * 

, , Dat ftaat my gantfch niet aan. 

Uca was ik wech, luijn lurt begint van vrees te liaan. 

Cofmus. Laurens, lulio. Claudio. 

Co 
Lm, 



17 



^^^^'^'» zy zijn't. 



Hoe, zy zijn met 'et beid*, Dac'sweêr 

B Tc 
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Teflimmer. 

Zoetjes, «antik hem»! ken. ^..^^^^^^ 

Pason dat wv'tcelac; voor andre niet betalen. 
X J^Wat zft py voor een volk? hoe gaat gy hier zoodwalen ? 

Cof. Hoor hier Laurens. . 
j ' Aan wier 

Aan Cofmus, of aan niy. 

Lau. Wat wilt gy f - j . 

7.^/; ^ ]k verzoek , Laurcntio, dat wy 

Êlkanderen, in ftilte, een woordt of twee maar fpreken. 

alp ^^^^^^ Ik ben gehoont van u, 't geen ik wil wreken. 

lait. Van my f ., j c 

CcC Van Ui want ik om u nu uyt de Stadt 

Jn ballmafchap moet vliêu; 'k heb nu de t, jdt aevat : 

KomtbuKcn in het velt , daar ik u fchelm zal vragen 

Of Alexandcr u verlof gaf mm te dragen 

Zijn lief. 

Eu hy 

Ts van Lauremio veel groter ; want hymy 
Aan Uabel geeft, om dat ghy haar zoud verliezen. 
Zy IS mijn vVouw, dies moogtghy vry een andrc kiezen. 
^Begeert ghymeer^ ^^.^^^^^^^^.^^^^^^^^^^^.^^j^^ , 

Verrader. 

tau. ^kVolgu,ga. h,,,^,,,, ,3dit,by naclit ? 

Niet. Cofmus heeft my maar gedagvaart om te ftnjden, 
;t Schijnt dat hy derven wil. jj^^^^^ j^,,j,,,,^i|aen. 

Wat zult gy doen, hy is kloekmoedig, ^^^^^ en fel ? 
lZ 'k Zal, wijl hy wacht, vol vreugt genieten Izabel. 
Dan 7.11 ik my daar na ook aan hem beter wreKen , 
ïn ft o^^^^^^^ d Jur de Stadt dat hy zich had verfteken 
Urt vreken dat ik hem hadt lang vergeefs gewacnt. 
JhI Zulx ftaat mv dapper aan. maar evenwel ik acht 
bat e^iftcekt'in gevaar; gy hebt veel te bedenken. 
S W^:e; niet of Cofmus, die'deur mjt u zoekt te krenken , 
Of I^abellas trouw u brengt m 't grootft veranet. ^ 
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Lat4. Nu kan ik waarlijk, deur uw dwaze reên, my niet 
Onthouden, of ick lach', wilt zulke woorden ftuiten. 
Maar zacht, my dunkt ik hoor mijn engels deur ontfluiten. 

Leonort. Laurens. luUo. Leonoie vermomt 

in 'c nachtgcwaat. 

TTTle is 't, Laurentio t 
Lati. VV Hier ben ik zelf Mevrouw , 

Die u hier, al een wijl, met groote fmart en rouw 
Verwacht heb. 

J^fo. Hoor mijn lief, l.iat deze deur maar open , 

Op dat gy 't met gemak te beter kout ontlopen , 
Zoo het mijn vader quam te weten, zijtgc alleen f 
Lm. Neen ziele van mijn ziel, ik ben hier maar met een 
Getrouwe dienaar, die hier voor de dt ur zal wachten. 
Leo. Kom in, ik ga u voor, 't is duiftcr nu by nachten. 
Lciit. Houluho, pas op, ik volg mijn Izabel , 

Nu zy mijn leidftaris vrees ik geen dood of hel. 
Jul. Zoo dat gaat zeker wel, dat werkje is geklonken, 
'k Wou datge al weder quaamt , want hier zo ftaan te pronken 
Staat my niet aan, ik vrees dat ik hier loop gevaar ; 
Maarhey, wat bruithetmy, 'k hou moet, 'k hoop niet dat 
daar 

Ten eerften twintig man my op het lijf zal komen. 
Hoe, twee zijn mans genoeg, ja een zou my doen fchroraen." 
My dunkt ik hoor daar volk, dies ga ik op mijn wacht , 
En (lel my in 't eelit, 'k hoop, door dees donkrc nacht , 
Dat zy my, als ik hier ftilfta, niet zien en zullen. 
Ik zet me fchrap om haar met fchrik het hart te vullen , 
En niemand weet van haar waar dat mijn hart nu leit. 

Alexmder. OHavio. lulio. 

Hier woont mijn Izabel, hier woont de godlijkheic , 
Van my, als een goddin , op 't altaar aangebeden ; 
Hier woont de gene om wie mijn ziele heeft geleden 
Zoo vele ramp en fmart, ik ftcrf om haar de doot. 
OB. Uw Hoogheus heete min is uittermaten groot, 
^i^x. Oaavio, z' is fchoon, maar wederftreeft mijn minne. 
OH. Deur giften en gebeên zult gy haar wel verwinnen. 
Alex. Odavio zy is niet geltziek, wort noyt licht 

Door groote gaven aan een minnaar ook verplicht. 
oet. Zijn Hoogheit die verban haar beft uit zijn gedachten. 
Alex» Zulx is oninooglijk j want mijn luftcn my verkrachten. 

B> Geniet 
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0(S. Gcuiet haar deur gevvelt, zoo raakt gy toe uw wit. 
jilex. Het voegt geen' Vorft, die, om het quaat te ftraffen, zit 
Ten Troon, en yder ftrekt een voorbeelt, op die trappen , 
Deur geile dwinglandy , tot zijn geluk te ftappen. 
Dies vinde ik genen raat of lichting voor mijn pijn 
Die doodtlijk is. 
Cü. In 'r geen onmopglijk fchijut te zijn 

Is 't al te quai.ji». te volharden. 
^lex. Ach , een vrouwe , 

Te wiflelzick van aart, is d'oorzaak van inijn rouwe. 
Kom, laar ons gaan, ik ben onluftig deur 't getreur 
Maar ftil my dunkt ik zie iets voor de Boomgaartdcur 
Van Izabel. wat 's dit? vraag wie dat hy mag wezen. 
Jul De duivel heeft ray hier gebracht in zulk een vreze. 

Nu is 't mijn beurt , hy komt. 
OB. Spreek op fijn Edelman. 

Jul. Hoe, fpreektge tegens my ? 
Ofi. Ik fpreck met u. 

JhI. En dan 

Hebt gy de rechte man niet voor, want ik in ftateu 
Noyt edel heb gewceft. 
OSi. 't Zal even veel u baten. 

Wat 7,1 jt gy dan voor een, wat maakt ge hier ontrent ? 
ld. Dat weet ik zelf niet, want k heb noyt mijn zelf gekent. 
Houdt zullix niet voor vreemt dus buiten fpoor te rennen , 
Vermits 'er veel zijn die haar zcUcvenniet kennen. 
OB. Zoo zijt ge dan een' zot ? 
2^1 Die benikinderdaat , 

Mijn Heer, vermus ik dien gcftadig zonder baat. 
Alex. Oclavio, wie is 't f 

Oei. 't Gelijkt een fnaak der fnaaken , 

Die nu zich zcUefniet aan ons bekent wil maken. 

hd. Tot noch toe gaat het wel, was hier mijn meefter maar. 

jilex. Ga, dwing hem dat hy zich aan u ftrax openbaar. 

Oei. Ik zeg u andermaal, gy, wie gy ook moogt wezen , 
Maak u bekent, of 'k zal u andre lelTen lezen. 

Jul Zeer wel, mijn Heer, ik zal u geven goet befcheet. 
'k Ben hallef Snijder, en een halleven Poëet. 

OB, Uw naam al voort. 

j,^. Mijn naam? die heb ik zelf vergeten , 

Ik moet niet zijn gedoopt. 
X)B, i^al ik uw' naam uit t weten . 

Dat 
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Dat jraat 'er deur. 

Vertoeft, ik ben noch niet geziüt 
Te fterreven, hou op, hoe zijt gc zoo ontzint F 
Men heet iny den Poëet Don Piali. 

Een Moorcn 

Naam, met een Don daar veur ? 

, . Wilt u daarom niet ftoren, 

In Jiarbaryenis nu zulx 't gebruik, mijn Heer. 
Alex. Wat is 't voor een i 

.. ^ _ Hy noemt zich zelf, op mijn beccer\ 

Poëet Don Piali. ^ > h . 

^^X' . Hoe, zijn 't nu zulke tijden ^ 

Zal ik dees dwaasheidr, nu ik brandt van liefde, lijden ? 
Vermoorthem in de deur zoo hy u niet en mijdt. 

Of^ Ghy Snijder, Don, Poëet, fijn gaft, wie dat ghy zijt , 
Kieft, of het hazepat, of't leven hier te laten. 

Jul. Door 't lopen zult ghy zien wat my het meeft zal baten. 

Ott. Hyisalwech. 

-^^fj* Het is, Odavio, my leet 

Dat hy zoo fchichtig is gevloden, eer ik weet 
Wie dat hy is; ga heen. Vervolg hem, wilt hem dooden , 
Ot breng hem hier. * 
• Ik vola hem op het fpoor. 

Ofnood'* 

£n wrede liefde, kan ik vvel geloven dat 
De gene die zich als een razend' mcn^che hadt 
Oeveinft by Izabelleisin een plaats gezeten , 
t^elukkiger , als daar 't luk my heeft uit gebeten f 
Uch ja, vermits de mui vol losheidtis: ik trtk 
Dan na de deur , om zien of ik ook iets ontdek 
\ an mijn belgzieke mmr wat 's dit? de deur ftant open. 
Is 'tmooglijk dat 'er een leeft die de gunft kan kopen 
van haar, die ik, helaas, niet waardig benfmaar och' 
t is uit een vrouwekeur gefproten, die daar doch 
^Itijdt na 'et argftc deel haar wufte zinnen hellen. 
Ik brandt en zwel van fpijt, wat vonnis zal ik vellen ? 
Wie zal ik zoeken? wie vervollegcn? vol moet 
itap Ik den Boomgaart in, om mijndeurluchtia bloedt 
Ie Itorten, of ik zal dien d wazen minnaar doden. 
Oewis zim dienaar was tdie my daar is ontvloden. 
Wel aan, ikzal de kans dan wageu; want ik moet 
locli weten wi^e voor my, tocditgeheiligt goet , 

^ 3 Ver. 



7 X T Yn Laurcns, 't is te laat, ai wilt my nu verlaten. 
JVl c Is met, miju Engdin, vertoctt noch wat, ach, laat 
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Verkoren is, en bralt ver boven al mijn ftaten. 

Leonore. Luurem. 

My uoch een weinig (wijl de vlugge tijdt vaft gaat 
Zi in loop volbrengen ) uw zoet by zijn hier gemeten. 

GeeTaU ik mis, uw oog ook van mijn oog gaat Ichieten. 
Apol vertoefi ai, ftut uw wagen m haar vaart , 
En maak dat deze nacht oneindig IS :o. baart 

Hier deur dat ik u wenfch metloopen t'achterhalea 
Uw Dafne . die voor u vliet over berg en dalen 
¥n dat zv met veraart, maar in haar jachtgewaat 
Haar zuivre leden van uw godthcidt Ikreelen aat ^ 

Uo Laurens, mijn lief, wie zou zulr meer als ik begeren . 

Lau M?in waardige Izabel, hoe kan ik^vederkeren 

Van daar ik quam. zo ik uw Ichoonheit met aanfchouw ? 
IZ^nÏX^^^^^ Ik uw heUlre zon Mevrouw , 

Ik vrees voor ongeval, zoo vader komt te hooren 
Geacht, hy flaapt met vaft, de ruft ftopt nooit zijn ooren. 
H er IS de fllutelf daar gy nu de poort meê toe- 
En morgen dan weerom kuntope ftuiten. 

^"^y.l ik umiflende mijn fchoone, kunnen leven ? 
Wann^^^^^^^ ghy uw mm my hebt gegeven ) 

^roS vrezeieei?^ l^^-^^^X:;^^ ' 
Kom moordfter van mijn ziel en kus uw Lauerens 

UO. Vaar wel mijn hef, vaar wel. ^^^^ uitgelezen , 

'ïvvenfchdathy eeuwig, die ons fcheit , vervloekt moet wc 

vaar wel mijn tweede ziel, fchoon ^^f^^^^^ > 
Metmijnge^dachteniku — 

Vaar wel ghy ^^^,''VÈ^ ftromen , 

Vaar wel ghy ziWre ^^^^^'^^f ^iepfte van uw' kolk. 
Deelachtig waardt rnMn vreugt u t di pUe ^^^^^ 
Maar zacht, wat 's ditf my dunkt zie aa^ v,^^^^ ^^^^^^^^^^ 
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DE MEDICI S. 
Alexmder. Laurens. 



^3 



GEIukkige Izabel, wilt het uw lief vergeven , 
Zoo ik deur achterdocht, enarrigwaan gedreven , 
Gehoont hebbe uwen naam, roem, en deurluchrige eer : 
Want ik den helen tuin zijn paden op en neer 
Deurwandeltheb, en daar geen menfch of beeft gevonden. 
Mijn vreugt, geluk, cn heil zou t'zamen zijn ontbonden 
Indien ik op deez' plaats mijn Izabel genoot. 
Ghy dartle vogels, die uw ruftplaats m de fchoot 
Der takken houdt, op, op, vlieg na mijn tweede leven , 
En wilt haar, door uw zang, mijn fmart te kennen geven ; 
Zeg haar, hoe dat mijn hart van hete liefde brandt , 
En vraag, wanneer dat zy zal kiezen Venus bandt , 
En al haar ftraffigheyt vaft binden aan die keten. 
Maar het is al vergeefs, haar hart fchijnt niet te weten 
Van min, het is verftaalt cn luiftert na geen reen 
Of droeve klachten, maar . . . hoe, zien ik daar niet een 
Gedoken onder het geboomter zijn 't nu tijden , 
Ondankbre, dat ik u om zoen bidf zal ik lijden 
Dat ghy uw minnaar, en mijn raoorder, ftil geniet 
Decs fnode fchelm (die my veroorzaakt dit verdriet ) 
Heeft d'andrc hem terwijl doen voor de deur vertoeven. 
Ik wil hem kennen, en dit diep geheim ontfch roe ven : 
Maar Izabellas eer . . . ik raas, geen eer;: wat raat f 
jüiu. Hy nadert vaft, mijn geeft voorzeit my nu veel quaat. 
Zou 't Cefio wel zijnf maar neen, als hy t zou wezen , 
Voor wie zou hy by nacht in zijnen boomgaart vrezen ^ 
Hy zou fors trachten, als een vroom en moedig Heer , 
Om weer te ftellen in haar eerften ftant zijn eer. 
^t Islulio, gewis, mijn knecht, die nu komt ftellea 
Zijn zotternyen om mv noch wat meer te quellea 
Alex. Hou, Edelman. 

Lm. Neen, dat 's zijn ftem niet. wie of 't is ? 

Ik moet hem kennen; hoe of in dees duifternis 
Hier icmandt komt, daar ik de wacht zoo hebbevolea 
Aan lulior zoo hy hem nergens heeft verfcholen 
Is hy vermoort. helaas, wat ftaat me nu te doen ? 
Alex. Wat vange ik aanf wat raatf zoo ik dees fchelm, rot zoen, 
Deurfteek, zal 't heele huis op het gerucht ontwaken , 
^t Welk, tot mijn nadeel, zou deur heel Florence raken. 
Ten voegt niet dat ik zou zoo gruwlijk zijn, en vvrcet , 

B 4 Daar 
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Daar ik mijn eer ben aan den Keizer fchnldig. 'k weet 
Een middel, z'is ook beft, hem nit den ruin ie trekken , 
En dan met eencn ook om hem aan my t'ontdekken. 

Lm. Zou 't wel den Hartog zijn? van wezen en gelaat 
Gelijkt hy hem inall's. 

jilex, Mejonker, fpreek. 

L(tu. Wa; iu..L ? 

Ik veins, het is zi jn ftem. ik woel vaft indienden , 
En vrees de Lnkgoddin my nu haat' rug zal wenden. 

Mex. 't Is my van nooden u te kennen, voort, en zeg 
Wat gliy hier doet, ea wie ghy wezen raoogt ? 

Lau, ^ Iklea 

In tvvijffcling, war zal ik hem tot antwoordt geven r 
Ik vrees dat hy ray kent, ik loop gevaar nan 't leven. 

'Alex. Hoe, zijt ge doof r zeg op, wat doet ge hier by nacht ? 
Hoe is uw naam f 

j Wie vraagt my zullex onverdacht ? 

Alex. Een man. 

Lau. Hen man alleen deê nimmermeer my vrezen. 

Zoo ghy ccn uiinnaar, of wel cenen vricndt moogt wezen 
Van Izabel, weet dat ik met haar beu getrouwt, 
Hoe wel dat ik een van haar vrienden ben; en brouwt , 
Zoo ghy voorzichtig zijt, om d'eendracht hier te fplitfen , 
Geen twift, die de gemoên tot wreethcit op kan hitfen ; 
Want ik in't heimlijk ben met haar in d'echt vergaart ; 
En Izabel is ook zoo veel ontzach wel waarde. 

^lex. Wat hoor ik! Hemel, ach hoe tuimelen mijn zinnen ! 
Jk ben te vreden dat wy met elkaar hier binnen 
Van daan gaan; want ile ook haar eer benvn: en dan 
Zal ik u zeggen datze uw Vrouw niet wezen kan. 

Lau. 't Gaat wel, 'k heb in mijn brein een fchrandre lift befteken; 
'k Zal hem bedriegen, my met een van Coftnus wreken. 
Wel aan, hierbuiten ik udan verwachten zal. 

Alex. Ik gaa dan voor, daar ik u brengen zal ten val. 

Lm. Ik volg u, ga voor heen, maar dat deur andre wegen, 
'k Hoop nu dat mijn party zal fneuvlen deur zijn degen j 
ik ben nu uit den noot : hy heeft my uitgedaagt , 
En ik heb Cofmusdus den Vorft op t lijf gejaagt. 

Cofmus. 

MOê Zijnde van die fchclm mijn' vyandt te vci \^ aciucu , 
Bekommert üch mijn ziel met duizeudc gedachten , 

C)31 
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Om dat ik miflen, tk-ur den Hartooj» wreet van aart , 
Moet mijn beminde ziel, mijn Izabel; dit baart 
Een worltling in mijn ziel van woede razernijcn. 
Wat zal ik doen: hoe zal ik dempen al mijn lijen ? 
Kudat iny dwingt en perlt het dwingende geval , 
Dat ik mijn' vyant, fchoon onwillig, minnen zal , 
En al mijn lukken moet verdelgen deurdecs plagen. 
Vergeef het my mijn lief, uw beeltnis zal ik dragen 
Alleen in deze borft, (choon dat ik ii verlaat, 
Ik zal 11 nimmermeer vergeten, och, u ftaat 
Alleenig toe dat gy mijn ziele kunt gebieden : 
'k Zal, deur ftaiitvaftighcir mijn vyanden doen vlieden , 
En haar, en ook mijn zelf, kloek overwinnen; maar 
'k /.ieongetwijrfclt, deur 'tgeboomt', inijn' vyant daar. 
Nu zal ik, na den eifch, 't verraat des vleiers firalieu. 

Alexcmder. Cofmns. 

OP de beftemde plaats heb ik een wijl mijnlaffen 
rJn fchiiwe vyant, vol van vrees en (chrik, verwacht, 
Jk vrees dar hy my is ontfnaiU; de donkre nacht 
Strekt hem een dckkleet, en bedwelmt my deur haar dampen , 
Dat ik my zellef naauw' kau zien in mijne rampen. 
Maar ftil, my dunkt dat ik daar zie een fchim. zijt gy 't ? 
Cof. Ia, trek uw degen, 'k heb u lan^ verwacht ten ftnjr. 
Alex. Wel aan, gy zijt dan moe uw üaat, cn bloet en leven ? 
Cof. Dat 's recht : en woriie ook, deur de >vanhoop, zo gedreven 

Dat ik u mooidca of hier fterven zal. 
'^^ex. Ik zag 

U laaflm.aal matiger herkomen voor den dagh. 
Geef my verlof, mijn heer, dat ik uw' naam mag vragen, 
Cof. Hoe, boertger d Adel ichept m zullix geen bcliagou. 
Mex. Ai, zeg my dog uw' naam. 
^^f' Mijn' naam ? 

i^/' TI r , r Uw' naam mijn heer. 

Co{. Ik (wel van fpijt. fchelm, kent gy Cofmus dan niet meer ? 
Alcx. Wat hoor ik! 

^^/^ Ik ben die, die gy, deur looze lagen , 

Vervolgt : ik ben de fchnk der forllb Werelt plagen. 
Ik ben die aan den Vorft rot driemaal c leven gaf. 
Ik ben zijn trouwen vrienr die hem hulp aan zijn flaf. 
Ik ben die Izabel mijn ziel hem hebgcbodt n , 
£u üu ui balimgfchap laoec vhcdca voor die fnoodc ; 

e ? Zoo 
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Zoo wort mijn dienft betaalt. 
Cof. 'k Hoor dat den fchelm my keut. 

jilex. En noch ten laatften, ik heb in mijn arme ellent 

Gewilt dat hem doch geen ontrouwheit zou gefchieden. 

Nu weetgy fchehn Laurenswie nu voor u moet vlieden. 
Cof Al lang genoeg, hou op : Cofmus laat af, want wy 

Het weten. 

Cof. Wat is dit? den hemel flaatme by. 

Alex. Nutoontge uw' valfchen aart , volbrengt gy zo uw eden? 
En laat ge uwtrouloos hart zoo lichtelijk verfmeden ? 
Breekt gy de trouw zoo licht die gy zoo dier my zwoert , 
Dat gy van haar zoudt vlién, ( rampzaalge, waar vervoert 
De drift u toe ) om haar dan in den tuin te ftrelen ? 
Zeg nu dat ik u niet heb in haar luftpriëlen 
Bevonden, dat het is deur Laurens lift J^ebrouwt. 
Of dat al 't geen, ó fchelm, mijn oog hier nu befchouwt 
Maar een verbeelding is van droom' of fj^okeryen. 
Ontveinzen kunt gy my nu met uw fchelmeryen. 
Vermits ghy zelf bekent dat ghy met Izabel 
Getrouwe zijt. wilt ghy noch, 6 fnoó, dat ik u ftell' 
In eenen plaats als vriendt i verrader, fchelm. 
Cof teaea 
Heb ik met u gehadt van huwlijk ? op wat (lede 
Heeft het geweeft daar ik u in den Boomgaart fprak r 
Ik heb u met gehoont. 
Alev. Vcrraar, ghy poogt dat pak 

Te fchuiven van nw' hals. wat doet u zoo vertzagen ? 
Dit 's debeftemde plaats om 't leven nu te wagen. 
Verweer o, want een van ons beide, met een' ftcek , 
Ter zielen varen moet langs d'allerzielen ftreek. 
Ghy kunt voor my. het geen ik zag, nu met bedekken ; 
Want zoo ghy Izabel zoo tot uw min koft trekken , 
Dat zy uw vrouw wierdt, weet dat ik de gene ben 
Die u vermoorden zal. dat u de blixem fchenn', 
Verraar. zoo lange ik leef en zult ghy met genieten 

Die ik om u, laas, mis. . 

Dees reden my vcrarietcu. 

j'k ben geen breker van mijn eden, noch de man 

Van Izabelle, noch haar Bruidegom i hoe kan 

Ik zijn dc geen dieu hebbeuitgedaagt voor dezen . 

'k Zag u uooit in haar' tuin. . 

^ Gcvtiosde, wilt met vrezen 
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Ghy zult my nu niet meer, deur uw dcnrtninte reen , 

Misleiden, nu, wel aan. 
Cof. Mijn Heer, aoo ghy na 'et geen , 

Dat ik u zeg, niet hoort, wilt my dan maar deurfteken. 
Alex. Dat zal ik doen, om mijn verdriet niet meer te queekem 

Verrader, grijp uw zwaart, of 't lemmer gaat'er door. 
Cr/. Waar is'cr droever lot als 't mijne f Heer, ai hoor. vechtende 

bioueo* 

Laurens. Itdio. 

WAt antwoordt lulio, heeft Cefio gegeven 
Op mijnen brief die ghy beftelt hebt f 
Jul. Heer mijn leven 

En zag ik zulk een trotfe en fiere grijzaart niet. 
'k Weêrhiel mijn lachen naauw'. 
Lm. Hoe dat? wat's u gefchiet? 

Jul. Toen ik na hem, mijn Heer, vraagd', is hy ftrax vcrlchenen 
Met een verwaant gelaat en fidde rende benen , 
Half deunend' met zijn leen op d'eedle Ichoudcrs van 
Mejuffer Izabel, dat goddelijk gcfpan 
Van fchoonheit, daar 't geftarnt zo6 heerelijk in daagde 
Als in een fpiegel, want z'in Atlas plaats toen fchraagden, 
Hy vraagde my, of ik het leven moê was f dat 
Jk, die een dienaar was van zijnen vyandt, prat 
l:n ftout quam in zijn huis. mijn Heer, de hofgezanten 
y.ijn veilig, fprak ik weer, by vreemde en bont verwanten. 
Ik kom hier om dees brief aan u te geven, daar 
Gy 't al uit zult verftaan. hy laffe haaftig, maar. 
Gelijk ik zag uit zijn ontflelt gemoct, verbolgen. 
En fprak tot my, ga heen, ik zal u daadlijk volgen. 
My dunkt ik hoor hem al. 
tau. Ik ga hem dan te moet 

Verwellckomen, want wy beiden uit een bloct 
Gefproten zijru 

Cefio. Laurens, 

Cef, Laurens, den Hemel wil u fparen. 

Lai4. Zijt overwellekoom ; Oom, in hoe vele jaren 

Heeft mijne woonplaats zoo een zaal'ge dagh beleef: ? 
Cef. Nu, overmits de tijdt mijn kracht te boven üreeft ; 
Want doen my het geval door dwang, een poos geleden , 
Was onderdanig, ik dees plaats nooit heb betreden , 
Dees plaats ( voorzegücr van mijn droevig ongeluk) 



w 

Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 



zS A L 1- /\ IN 

Betrede ik nu, ófpijr. 

Lati. Ai, wilt mijn vrenpr in druk 

Niet doen verwis'Ien- want uw droeve en fclireiende oogcD 
Deurgricven mijn aemoer. ó Oom, met mededogen. 

Cef Verw^ondert u ckkH niet van zullix ; mirs geval 
My heeft verwezen dat ik voor haar duiken zal* 
En het geheugenis ( want d'eedle'ziel vol pijnen 
Gaat treuren ) moet deur *t oog haar droefheit doen verfchij 
Maar dit nuoveraaande. uw dienaar heeft terftont (nen 
My eenen brief gebracht, 'k weet niet of ghy hem zont , 
Daar in dat ghy verzoekt, my in mijn liuis'ie fprekeu 
Van iets noodwendig. 

Laa. Ia dat s waar. 

Cef ^ Is 't waar f verftekcn 

Zal ik my niet fchoon dat mijn zijd' geen' degen draagt. 
Weet dat mijn eedel bloedt voor u niet is verzaagt , 
Noch deur hooge ouderdom ind'aderen bcvrozen. 
Deze arm, die voor dees tijdt tot draf de goddelozen 
En wrede Medicis gedijde, zal mijn landt , 
'Met meerder glansen gloor, herftellen in haar flant. 
Wat wilt ge dan van my ? wat zoekt gy f op wat tijden ? 
Wat plaats beftemt ge r en met wat wapens zal men ftrijden? 

Lau. OCefio, óOom, ó Vader, ach, waarheen? 
De fchrik mijn tonge bint, ik tracht niet om tc treen 
Met u in een gevecht ; maar nevens u te wreken 
Mijn Vaderlandr. want 't is geen reden dat blijft fleken 
Florencen onder 't juk der flavernye , van 
Dien trotfen dwingelant en heerfchende tiran , 
Nu dat het onder uw wel wijs belcidt kan Icvem 
Nu is 't de zalige uur en tijdt, van God gegeven, 
Om onze gramfchap en voorouders twift en haat 
Te bannen uit 't gedacht', mits dat gein d'Echreftaat 
Aan my uw Izabcl geeft tot een Gemalinne. 
Dan zult ge ook niet alleen de naam van grootvaar winnen. 
Maar noch bekleen, ó Oom, de gadeloze naam , 
( Zoo heerelijk vermaart deur dbvervlugge faam , 
En daar nw nazaat op zal ftoffen namaals ) Moeder 
Veilofler ; maak mijn luk gelukkig grijze broeder 
Mijns voorzaat, nu dat ik zoo veel wel waardig ben. 
En ^t zoete jawoordt ( 't geen ik hier voor u beken ) 
Tlit Izabellas mont heb op het laatft verkregen. 
En als ik, waardige Ooni; beu ui den noot verlegen 
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Zal heel Italië iny bicden trouw de hant. 
»t Geluk lacht oas vaft toe, en 't ftaat in goeden ftant ; 
En alles in uw' wil ^ vermits my niet gebreken 
Volk, wapenen, noch gek. 

P/* , . Verinect'le,dnrtgy fprekeo 

Zoo trots f IS 't irooglijk dat u *t brcineloze hooft 
Zoo fier en moedig maakt f is u 't vTrftant berooft f 
Waant ghy uw adeldom met mijne te gelijken ? 
Gy dwaze jongen, dart gy na mijn dochter kijken , 
Eihtear verzoeken in den Huwelijken ftaat f 
Mijn eêl en groot gcflacht, vertoont zich in 't gelaat 
Van Izabel mijn kindt. ik ken met haar te paren 
Den Keizer zelf met waardt. Iaat uwe zotheit varen. 
Hoe , ftcltge u regens my , die u met deze hant 
Kan fcheuren en met 't vuur, 't welk in mijn boezem brant . 
lot alch verbranden , en deur 't ovcrhelder flonkeren 
Van mijn' deurluchte naamdedonkre Zon verdonkeren 
Der wrede Medicis. eifcht gy mijn eenig knit f 
Ik raas van ongedult. hoe zijtge zoo veiblint ' 
Gy jonge zot ? verzoekt gy dwaas rni jn Izabelle ? 
Voort bengel, laatmy deur, komt my niet meer zoo quelle. 
l(tu. oHanclwatzal'tzijn! mijn heer vertoeft wat • hoort 

Mijn reen , met overleg , eer gy u zoo verftoort. * 
]Cef. C,y tk>et mijn ongedult tot meerder toorne rijzen. 
Uu^ Ikmerk mijn heer, eer gy zoo licht my gaat verwijzen . 

Dat zelf de Hemel my uw kindt heeft toeoeleit 
, Want ik haar heb bekent. ' 

^^t' „ Geen gy daar hebt oezcic 

Is 'terienft, of bedrog? helaas f ^ 

., , Mijn heer, de reden 

Zijn waar ; ik ben met haar in d'Eghrcftaat getreden 
Schoon tegens uwen wil. mijn ftaat is u bevvuft. 
Al , overleg het werk met reen , ftel u geruft , 
Vermits men geene zaak van zwaar gewicht met tooren 
Kan overleggen ; en zoo ik u van te vooren 
Gehoont heb , zoo verzoek ik, voor uw voeten neer 
Niet eens, maar duizentmaal vergiffenis mijn Heer. * 
Cef. O Hemel, wat ik hoor ! hebr ghy zoo vele jaren 
My ouden grijzaart tot dees fchande moeten fparen f 
I» Hoe IS 'et mooglijk dat mijn onbe zoedelde eer 
■ Van dees verrader zulk een fchanr kan dulden ? 'k zweer 
^ Ik y vng wreken zal dat d'ecrbaarheidc tot Ichande 

K 
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Mijn huis maakt, en verbreekt al d'overkuifche banden.' 
Zou dan mijn Izabel deur eenig loos bedrog ^n, 
Bedrogen zijn? neen, dat 's onmooglijk, want zy doch 
Te deugdelijk en te verftandig is. wat reden 
Doet my doch twijffclen ? ik weet nu ook al mede 
Dat 2y hem heeft getrouwt. z'is d'oorzaak van mijn fchant* 
O Hemel, wat ftaat my te doen ? geef my verftant , 
En raadt my met uw- raadt. 
J^^^ Mijn Heer, ik zal u raden. 

Geef mv, ó Ccfio, gelijk 't betaamt, genaden 
Want ik heur man ben , en gefproten uit mv bloet. , 
Cef. Zwijg fchelm , zwijrr booswigt , gy maakt my noch meet 
Ik zal. al ben ik out, om deze fmaat te wreken , (verweet. 
De heele wcrelt in het harnas op doen breken , 
En fchcnden die op uw vervloekt gellacht. 
L(tf4. Vertoeft, 
Mijn vader, luifter naar Florenzen zoo bedroeft , 
Nu ghv haar "geeft de naam van moeder, en ik 't leven 
Voor hare vryheidt graag op d offcrdis wil geven. 
Vertoeft doch wat. wie heeft van zulk een aardt gehoort. 
Dat hy mijn Izabelle ontzeit, nu dat wy, door 't 
Verbinden met elkaar , Florence kunnen krijgen. ^ 
Daar is "een droever menfch alsik, hoe kan ik zwijgeo, 
Vermits''ik vrees dat hy haar zal vermoorden ? ach , 
Ik ben mijn zinnen quijt. 

Juiio, Lmrens. 
j^^l Ghy hebt noit Wijder dagh 

Gezien, den Hartoog komt u zellef nu bezoeken. 
Lat4. Wat zegtoe f 

itd 't Geen gy hoort. , 

f ^* '^^ Ik moet nu d'uur vcrvloe.| 

Ui l. f i^enJ 

^^Zag iemam Cefio . ^^^^ ^^^^^^ ^^^^^^ ^^^^^ ^ . 

J«lu geruft m.].. Heer. ^^^^^^^„„„^„„„Miar,. 

Mtxmder. Laurms. oanvio. CUidio. Idio. 
eu «evd^ vM Hcfjcnkers. 

W ^' Groote Vorft, hoe, w« zal dit noch « efen i 
■ Hoe toont zijn Hooghcit zoo veel guoft en cei aan deze 
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7ijn minde dienaar ? 
\Alex. Om dat ik al eene tijde 

LI miften in mijn Hof. dies kom ik zelf met vlijt 
Na uw gezontheidt zien ; want ghy my hadt gefchreven 
Uw quaal. hoe gaat het al ? 

li. Mijn geeft wordt wegh gedreven 

En is verwart, mijn Heer, befpeurend' hoe den Vorft 
Mijn nedrigheidt ten top van groote hoogheidt torft* 
Ik ben heel wel te pas, bcreit om maar t ontfangen 
Geboden van mijn Heer. 
yfilex. Dit wenfchte ik, met verlangen ^ 

^ Tc hooren nit uw'mont, vermits uw leven my 

Hoognodig is : mijn vriendt Laurens hoor, op dat ghy 
De droefheidt uit uw hart moogt t'ecnemaal verjagen , 
Schenk ik mijn welluftplaats, die yder kan behagen , 
t T tot een gift' , wiens velt en bladerrijk geboomt , 
En d'eedle waterbeek die deur dees vreiigrtuin ftroomt, 
• De droeffte geeft vermaakt, ik zal geftadig trachten 
Na 'et gene dat tot vreugt kan porren uw gedachten j 
Want ikgeen vreugt geniet als ghy onluftig zijr. 
Lau. Laat ik grootachtbre Vorft, in deze blijde tijt , 
Uw' voeten kuflen ; om daar mede te bewijzen 
D'eer die mijn tong, verbaaft, na waarde niet kan prijzen* 
\Alex. Hy die ik voor mijn vrient,mijn halsvrient,waardig houw. 
Zal nimmer knielen voor mijn voeten, om zijn trouw. 
Hofjonkers gaat terwijl op't binnenhof wat wandelen , 
Want wy in eenighéit iets hebben t'zaam te handelen* 
1 Lau. Ze zijn geweken, wat gelieft zijn Hoogheit dog ? 
jilex. Ik ben op een vergramt om zijn vervloekt bedrog , 
En zal mijn felle fpijt en gramfchap niet verkoelen , 
Voor dat zijn hartebloet my dit van 't hart komtfpoelcn. 
Lm. Wie is dien trotze die zijn hoogheit heeft vcrftoort ? 
Alex. Wie zou het wezen als die fchelm die my vermoort 
Zoodikmaals? Cofmus is't, dien Italjaanfchen roemer. 
Die van mijn achterdogt is d oorzaak, die verbloemcr 
Van trouw, die valfche, die verleden nacht mijn flraf 
Ontvloden is, hy moet nu dalen in zijn graf. 
Want Izabelle ftaat om hem mijn liefde tegen. 
En hoe ik zucht of Waagh nooit kan ik haar bewegen* 
2y heeft haar hart en zin te zeer op hem gezet. 
Den fchehn die moet van kant 't zy met of door de wet. 
Dan zal ik met gemak haar hart tot mija doen buigen. 

Lau. Ik 
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Lau. Ik zal met anderen hem liftig overtuigen , 
En loos befchuldig en met valfcheir en verraat , 
Dan ftaat door zijne dooc uw (laat in vader ftaat. 
Maar hoe zult ghy hierna de droeve maagt bewegen. 

jllex. Ik heb , mijn waarde vrient Laurentio, flus tegen 
De Hartogin gezeic , dat d'aardige Izabel , 
Die heerfter van mijn ziel , die cintcHlar, hoe wel 
Heel arm van ftaat, maar fchoon en gadeloos van wezen» 
Mijn nicht is, en uit 't bloedt van Medicis gerezen j 
Dat het verachtlijk is voor ons, datd'edlemaagt 
In armoe buiten 't hof haar zelfs zoo nedrig draagt j 
En by haar vader leeft, van a'le vreugt verichooven , 
En dat men deze Star haar glans niet uic moft dooven , 
Maar haar verheffen, tot den nlderhoogftcn trap, 
Die in Florence vvort betreen van 't Iiifferfchap j 
Die daaglijx in het hof de Hartogin verzeilen. 
Dan zal ik met gemak haar zmnen zoo vcrftclle. 
Dat ik in korten tijt mijn wenfch genieten zal. 

La:t. Dees harde woorden die verkondigen mijn val , 
Wat zal ik doen om hein dit eruflig af cc raden. 

Alcx. Wat zegt ghy daar Laurens? 

Lau. Ik vrees u.ii uw genaden 

Zich zelfs vergrijpen zal door een re heten gloet. 
Want zoo ghy Izabel, uw nicht, verhuizen doet, 
En haar ftaatjuffer maakt van uwe hartoginne , 
Dan zal zy haar gewis, uw harrsgeheim en minne , 
Ondekken, 't geen haar zoo door fpijt vervoeren zal , 
Dat het wel hchc mocht zijn den oorzaak van uw val. 

.r^/^x. l.vv raat ftrckt tot mijn doodt. 

j^^^^ Helaas, wat zal ik doen 

Wil ik hem mijne min oniuLKken, en dan zoen 
Verzoeken van zijn handt : maar neen, zijn wufte zinnen 
Zijn al te zeer ontilelt. wat zal ik nu beginnen ? 

Alex. Laurens, laat in 't gareel ftrax mijne paarden liaan , 
Ik wil met mijn karos na Izabelle gaan. 
Alwaar dat ghy, Laurens, zult wezen mijn getuigen , 
Hoe ik mijn vyandts hart tot vricntfchap neer kan buigen. 

Lau. Van mijne Ichandt zal ik getuigen geven,ach. 

Alex. Ga heen, zc g Cefio dat ik hem wenfch goen dag , 
En dat ik hem terftont wil in zijn huizing fprcken. 

IM, Ik ben mijn leven qmjt. kon ik mi;n tromv nu breken. 
Vervloekt is d'eer, cn ftaat, en vnendtfchap, die my nu 
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Doet zwi jgen. 6 tiran , ó fcheJlein , ik zal u 
VermoordeB ; want ik zulk een' hoon doch niet kan lyen. 

r/*v lonf nUtj ^ •' 



3j 



\Alex. Wat zegt ghy f 

Dat ik , nu zijn Hoogheit niet wil myeti 
Dit dreigende gevaar , ga heel onlurtig heen. 
'Ux, ten minnaar heeft geen vrees, noch luiftert na geen reco, 

DARDE BEDRYF. 

"S 't mooglijk dat ik in deez' droeve plaats kan leven ? 
Nu dat mijn leven zelfs mijn leven heeft begeven ! 
"En nu ik , door denijt, ben van mijn zi A berooft , 
Door 't afzijn van mijn lief, ben ik geheel verdooft , 
Dathetonmooglijk is te voelen pijn oft fmarte. 
Hoe komt het dat deez' pijn hoe lang' hoe meer mijn harte 
Deurgriefc f maar ach , hcc is dat zy de heerfchappy 
Wil eeuwig hebben met mijn ziele, laas, in my. 
Maar waar zijc ghy mijn lief, waar zijt ghy nu gebleven i 
Gedachten, op, en wilt u na mijn ziel begeven , 
Op dat ik door uw vreugdt vermiüdren mach mijn pijn, 

Ltonon. iMheüe, 

Evrouw, reen maar kon u ooit aangenamer zijn , 
Dan die ik u nu breng. 
•Jn^. Ras, wiltze my verklareny* 

.Leo. 'k Ben zoo verbaaft, Mevrou, dat ik naau kan bedaren. 

Ik kan naau fpreken , want 'k zag Cofmus ftrax opftraat, 
liti». Hoe op de ftraat ? 

" '0. Mevrou, uw waarde minnaar ftaat 

Al voor de deur. 
lx.%. Wat 's dat f 

eon. Mevrou en ook al binnen. 

Wie hadt zulx ooit gelooft f zal ik,deur vreugt, mijn minne 
Hem openbaren f neen ,gedult, hen is nu beft 
Te veinzen ^ want de Min vlied van de gecu op 't lefl 
Die alti jdt fmeken. nu moet Cofmus eei:s gevoelen 
Wat afkeer baren kan j vermits die geen vol koele 
En koude koutheidt is, geen minncfmart verwacht ; 
Dieshy al t geen tot vreugt en luft verftrekt, veracht. 
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ALEXANDER 

Co/mus, Izabelle. Leomre* 



Wel hoe, mi ju heer, wat komt ghy zoeken? 



Coj. A ch, IzabcL 
lx.*. XX 
Cof. Mijn doodt. 

Een andre zou daar d'uur wel af vervloeken. 
Vertrekt doch nit mijn huys, want zoo Florenccns Vorft , 
Dit komt te weten, want hy na uw bloet hcetdorft , 
Zal hy u ftraffen doen door het Gerecht ^ die gene 
Die, in zoo fchoon een fchijn, is voor zyn Prius verfchenen , 
Die in petrouvvigheidt zoo zeer wil munten uit , 
Dat hy in d arremen zijn hallefdoode briiidt 
Verlaat, zal die zich met zoo vullen daadt befinetten , 
Eu dooven d'eerglansdie de Faam plag te trompettenf 
Geheel Florence van uw lof kan tuigen, deur 
De beelden die 'er ftaan gerecht, ó Cofmus, veur 
Uw aldeurdringende eer , die u onfterflijk roemen. 
Is dit nu 't werrik van een eel gemoet ? verbloemen 
D'oprechtc zoo hun trouw ? wel Cofmus, is dit d ecdt 
Vol voeren die ghy zoo vaft Alexander deedt ? 
Wulpszieke Cofmus, hoe haaft zijt ghy wcêrgekomen : 
Vaar wel. 'k zal echter, fchoon ik maar een maagt ben, fchro- 
U w zwakheit al te bros , om dat ik al een tijt (men 
U heb gelieft. Ziet eens ras Leonoor , met vlijt , 
Ofge leraant ziet op ftraat, die hem ook kan vcrfpiedeDi 
En als hy weg is, fluyt ( hoort wat ik u gcbicde) 
De deur dan voort in 't flot. vermits ik vrees dat hy 
Mocht vvederkeeren. 'k ga, den Hemel (la u by. 
Cof Ik kom niet fmcken, neen, wilt Cofmus vry verfchooneii. 
Vertoeft wat Izabel, ik kom niet om te hoonen 
Den Hertoog ; denk niet deur inbeelding dat gy my 
Zult overwinnen deur uw fchoon gelaat, dat gy 
Met af keer ftuurs vermengt 't geen alles om kan ïlootcn. 
Ik vraag wie in den tuin meer van u heeft genooten 
Dan zelf Jen Hartoog van Florcucen ? zeg iny wie 
Is dien gelukkigen, en waarde Minnaar, die 
De purperroode lent', gefchildert op uw kaken 
Van d'edclé natniir, dien 't koutde hart doen blaken 
In liefde, heeft geplukt r zeg Izabel, wie was 't.' 

Houdt Cofmus, wilt nu inet geen fchandige ovetlaft 
Uw valfche ontrouwigheidt vcrlchoncn, Leonore 
OnrAuit de deur, cn ja.igt dien dwazen, na behoren. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

447 G 161 



M E D I C I S. 



D E 

Ten huize uit. 

Cof. Leonoor de Jcurc nu wel iluic , 

Om 's nachts die van den tuin (ik moet ten huizen uit ) 
T'ontlluiten tot mijn hoon. ik zweer u Leonore , 
En Izabel , dat ghy my beiden nu zuh hoorcn. 

Iz.:». Roept doch zo hart niet. 

Cdf. /ulx zou ik niet uocn, ludieU 

ik deuf de ininnenijt niet razend was. 'k laat vlicn , 
In d'opc lucht, nu al mijn ceden en beloften 
Aaneen Tiran gedaan , die niet alsonbe(chot: 
En vleiers , vals van tong , wil loonen. neem de vlucht 
Mijn ftarkc krachten, want uw macht doet my geen vjuchtv 
Ik kan de driften m mijn ziele niet verdragen 
Van fchoonheit. d'achterdoclit my hier drecfom te vragen , 
Wie in uw Boomgaart d'edle en zoete vruchten maait , 
'/.O lang deur mijne trouw, al zuchtende gezaait f 
Wie is die rover van mijn Ichat , en van mijn lukken 
Dootvyant , dat hy mijn bezoldmg dart ontrukken f 
-Aan wie geeft ghy de naam van Bruidegom, Mevrouw ? 
Aan wie geeft ghy uw gunlt ^ diezelfde hefde zou , 
Indien hy zulk een' daacdeur trorsheit dorft beginnen , 
Gelukkig maken ? ach, aan wie geeft gy uw minne 
Ten roof f voor wie ontfloot gy opeen' nacht de poort , 
^oo lang voor mijn geluk in llót i omdat ik door 
Gebodt mijns Vorft liemmoefl beloven niett'aanfchouwcn 
Uw fchoonheit, fchoon dees ecdt my eeuwig moft berouwen. 
Hebt ghy een ander weer zo dra verkoren acli , 
Hoe komt het dat gy 'tleet, u aangedaan, een d.igh 
Kicc kond' verzwelgen f ach ik heb zoo vele ellenden 
Deurworfteltom u te behagen ? loontge in 't ende 
Mijn min zoo r zijn dit dan de traanen en 't gezucht , 
En groüte tekenen van liefde, daar de lucht ^' 
Van weêrgalmr, die gy ftort' om mijn vertrek f deur 't zwijgen 
Bekent gy dan uw fchult. kan ik geen antwoort krijgen ? 
Spreek Izabel, ai fpreck, gy meerdert Coftnus pijn. 

Verlies u dan zoo haall, en moet ook bilhk zijn 
Diltik ulaas verlies, om dat gy hebt gegeven 
Mijn vyandt 't waarfte pant vanmyin 'tllerflijk leven. 
Maar zoo het waar is dat het biddon meer vermach 
In 't aficheit in de door by twee gelieven, ach 
Ik bidde udan (zoo ik zoo veel by u in waarde* 
Noch ben) datgy my zegt of gy Laurens , d'ontaardc 

^ ' - Van 
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Van deu^ht, verkoren hebt tot heerfcher van uw hart ? 
Wanc dan zal mijne ziel verhuizen, zonder fmart , 
Uit 't lichaam, en mijn doodt zal nwe bruiloft vieren. 

1'^. Eer zal ik zelf my zelf ten duiftren afgroot ftieren, 
iVcl hoe mijn lief, wat 'sdit f is 't errenft datpy my 
Daar zegt r nu dat ik waande, ö waarde lief , dat gy 
Uw onfchult, deur uvc» klacht', woud' zoeken te verfchooneii» 
Wat zegcge vnn Laurens ? hoe komt gy my zo hoonea 
Met min en bruiloft ? wel wat zegt gy van de deur ? 
Wat van den tuin f help my het ramen , dat ik fpeur 
Wat dat het wezen mag, getrouwe Leonore. 

Leo. Hy zoekt deur een bevein fde (en zout gy daar na horen) 
Hoou zijn begange fchult t'ontfchuldigen. 

Js-i. Het IS 

Een' dwazen onfchult i zoekt gy zullix ? neen ,dat's mis. 
Ik ben geen vrouw , van wie gy Cofmus vry moogt denken , 
Die deur wraakzieke min haar eerbaarheit zou krenken, 
'k Heb in een zuivre (chool vol eerlijkheit geleert. 
Deurloop uw neugnisboek, ccr dat gy zo verkeert 
Mijn eer beticht, daar in ge, ó Cofmus, zult bevinden 
Hoe trouw en deugdelijk dat gy m.y toen beminde , 
En duizent proeven ook van mijn ftantvafte min. 
Koch Laurens, noch den Vorft, noch niemandt acht ikio 
De werelt waardig om mijn liefde te genieten , 
Als u ; en deze reen laat ik my nu ontlchieten. 
Wat wilt gy meer i 

Cof, Ik zweer u by den hemel, dat 

Mijn leet zoo zeker is als ik onlukkig. wat 
Wil ik noch verder gaanf daar Laurens vaft met eden 
Mv zwoer, dat hy met u was m den Echt getreden. 
En Izabelle ik om uw eer. . . 

jfa. - Ach wat ik hoor! 

Ój. Hcbas, ik fterf vanlpijt en wraakluft. heb hem voor 
Verrader van den Votft gefcholden. maar zie dezen 
Argliftige heeft toen, met een half-lachend wezen. 
En een verwaant gelaat , my deze reên pezeit: 
'k Zoek Tzabellas hart, deur loze liftigheit , 
Niet t'o verwinnen om haar aan den Vorft te geven , 
Neen ; maar den Harcog zoekt ons min deur een te weven , 
En dat blijkt openbaar, vermits gy deze ftadt 
Moet ruimen. Izabel, ik kon decz' reên, zo prat 
Eü bus my toegeduwt, in 't minae niet gclovea. 
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'k Heb, om de fnoode ziel van 't lichaam te beroven , 
En my te wreken, hem tcrftont toen uirgedaagt : 
Om dan mijn ziele cn fpijt (die moed heeft 't alies waagt) 
Eens t'eindigcn. maar 't fchi jnt zy beide onfterflijk leven 
Ik beu allenig toen in 't open velt gebleven 
Hem wachtende tot dat d'Oranje dageraat ' 
Haar goiide wagen, rijk van 't Hemclfche ^ieraat , 
Ten Hemel joeg, die doen, in plaats van paarlen, zaaidea 
j Veel ramden, die ik, laas, toen tot mijn onluk maaiden , 
'1 Vermits ik, ziende dat een na my toe quam, dacht , ' 
1 Daar komt Laurens die ik zoolange heb verwacht/ 
Meer deur 't verlangen, als dcurzekerheitik't waande , 
Dies trad ik na hem toe, de min om wraak my maande • 
Ik zou, zoo hy zich Voor den Vorft niet hadt verklaart* 
Hem 't leven hebben doen verliezen, deur mijn zwaart, * 
Mijn fchrik, verwondering, cn fchaamte u te verhalen , 
Acht ik onnodig , want mijn finnen 1'poorloos dwalen. 
Den Hartoog overboos, ik hadt dat niet verwacht , 
My zeide, dat hy in uw Tuin, by donkre nacht , 
I (Mijn tong woi t fprakeloos) hadt eenen man gevonden 

Die hem zeid dat hy was met u in d'Echt verbonden , 
I Eu dat hy had gehoort, Mevrou, dat ik het was : 
I Dies hy my 't leven v^'ou doen braken , met een plas 
Van hartebloet, om hem van zijnen fpijt te wreken. 
Ik ben zijn gramfchap, tot mijn ongeluk , ontweken , 
' En deur een ongebaande en fporeloze weg 
i Byu gekomen, om te zeggen 't geen ik zeg. 
; Nu oordeel, Izabel, ik ben noch iioit bevonden 
I By u, in uwen tuin, wie dat u heeft gefchonden. 

Dit 's alles maar een werk ver(iert en loos gebrout : 
' Want zoo de minneni;t, die ghy te veel betrout , 
. O Cofmus, uw gezicht niet t eenemaal verblinde , 
j Dan zou de reên mijns hoon u uit 't bedrog ontwinden. 
; Want zoo ghy zegt. dat my den Hartoog zellef tracht 
Te geven aan zijn vrientLaurentio ; ik acht 
Hei- dan geen wonder dat hy zoekt, om u te dwingen 
Door mijne fchennis , vanmy aftevlièn. hoe drinoen 
De drifren van de wraak uw ziel zoo : zie gy daaac ^ 

IJ Laurens in mijne ftraat, dat hy een lijfftrijt waacr'^ 
Metu, en als gy gaat, om buycen hem te wachten , 
Dan komt den Hartoog in de ftede, om uwe krachten 
3 Te knevelen, en u te doodcn, daarge uit ziet, 
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Dat zoo Laurens den Vorft -t niet zcide, dat hy niet 

lu 't minftc van de zaak het niinlle deel zou weten: 

En zoo ik was gezint met Laurens aan de keten ^ | 

Der onverbreekbre trouw wel vaft verknocht te zijd , 

Waar toe zou zulk een' Vrouw van ftaat als ik, met fchijn 

Van waatheit en bedrog, u llrclende onderhouwen t 

Zwijgt dan ftil Cofmus, en wilt zulke reden (chouweu. 

Ik fchaam my van deez' zaak noch meer te fpreken : klaag 

Een ander ; ik al deez' eetrouheit niet verdraag 

Vertrek voort uit mijn huis , vermits ik u wil (eau . x 

Cof. Vertoeft wat Izabcl, wilt nu voor my niet gruwen. 
Verhaal my op een nieuw al 't voorgezeide, op dat 
Ik uit dit Doolhof raak, van 't dolen moede en mat. 
Maar wie had ooit gedacht, dat my den Vorfl: ontrukken 
Zou van het waarfte 'pant, het geen al mijn gelukken 
Beflotcn houdt, om die te geven in de macht 
Van een verraar f 'k ontwaak nu uit de duiftre nacht 
Der droomge droomen. vvech ghy breinloze gedachten j 
Ik kan nu nicmant voor de heerlchetes mijns krachten , 
Dan Izabel. 

jja. Dat zal zy toeftaan. 

En mijn fchoon* 
Zal, nu geen achterdocht ontwetend' dorft na hoon , 
Niet ftrarfen, maar het welaan haren Haaf vergeven. 
Jz,^. Zal ik uw mifdaadc dan en u vergeven t'even ? 
Co^. Gewis ; want fchoonheit hier een Godtheidt ons veritrekt. 
JzJt. Ik min u, Cofmus, ca ik heb 't u meer ontdekt. 
Gy zijt alleen mijn lief. 

^ ' Ach , laat iku eens kuflen , 

Mijn engel, ach wanneer zult gy mijn vlanrimcn bluffen ? 
Jk zal, op datge mijn geuegentheidt befpeurt. 

Leonore. Izd^elU. Cofmus. 

Uo. iL TEvronw. groot ongeluk. ^^^^ ^^^m, f 

Yeo UW Vader, heel verftoort, met tranen droef in d'oogen , 
Fn met verbleekt gelaat, komt haaft.g aangevlogen. 

7^ * Helaas ! wat ongeluk, och, heelt hy u belpict 
Djiiis 't met mv ii<-'daan. , ■ 

, , ' ' ^ ^ Ivlevrouw, ai vrees dat met. 

Schep moet, vermits dat het nietmogelijk kan wezen 
Dat hy my heeft gezien. 
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:!tl Kom Leonoor, en deze 

Deur mijns vertrek ontfluic, op dat zich Cofmiis, moê 
Van vreeze, daar verfchuil ; fluit dan de deur weer toe. 

Cejio. IzfïbeL Cofmns. 
Cef. Is Izabelle in huis ? 

zls tot uw dienfl, heerVader. 
Cef. Ik kan het nauwelijx geloven, dat zy d'ader 
£n oorfprongis van 't quaat ; vermits ik nooit in haar 
Lichtvaardigheden heb befpeurt : 't is alles maar 
Een uitgeftrooit bedrog, en werrik loos beftcken. 
Haar moeder heefr nooit vrouw in eerbaarheidt geweken. 
Iz^. Belieft u iets mijn Heer f 

'Cef. Wel zijt gy hier alleen ? 

Jz^4. Neen, Leonore is in de zaal mijn Heer. Cef. Ga heen 
En doetze ftrax van daar, en al het volk vertrekken. 
Mijneer voor fchipbreuk is bevreeft^ de golven dekken 
Mijn fchip ; ik drijf van d'een ftaag vaft op d'andre baar. 
Zoo wort mijn ziel gebeukt van wanhoopsftormen : maar 
Kan ons ook lemaut nu bcluiftien f 
J^^. Neen geen menfchen. 

Hoe moe jelijk valt my mijn Vader, ('t waar te wenlchen 
Het anders gmgk, ) deur zijn hooge ouderdom. 
Cef.^ Zeg my , 

Gy fnode fchantvlek van dit grijze hair, Iaat ghy 
Lichtvaarde en wulpfe vrouw het outaar zoo ontwijen 
Van uw deurluchte naam ghy vaHche komt beftrijen 
Mijn levens korte tijt. dart gy , nu dat gy my 
Het leven fchuldig zijt, o eer vergete pry ! 

tegens mijne wil, in d'echtenftaat begeven ? 
Stelt gyu tegens my ^ 
Iza. Mijn Heer... 

l Cef. Die d'aard doe beven 

En fiddren voor mijn naam. 
I Cof 't Geval nu alles waagt. 

1 Iz^. Ach, luifter eens mijn' heer, uw dochter hart toedraagt* 
i Cof. Ik ben mijn zinnen quijt, ik vrees, mijn leden beven, 
Dat hy, nu hy het weer, haar brengen zal om 't leven. 
CeJ. Waar wilrge, fnoode, dat ik na zal luiflrcn doch 
lz.x. Heer, na mijn onfchult. 
ï Cef. Neen, geen onfchult, maar bedrogh. 

Ka. Och mijn onnozelheidt kan vader niet bedriegen. 

C 4 Wie 
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Wie heeft u zoo misleit deur 't al te valfchlijk liecren ? 
Wat heb ik u misdaan ? waar hebt ghy ooit bcfpeiirt 
Lichtvaardigheidt , die ghy nu zegt te zijn gebeurt , 
In mijn gedachten f deur wat venflcr , deur wiens beden 
Ben ik verleit^" 

O/. ^ Ghy tercTt mijn gramfchap deur deez' reden# 

Uw fnoo fchijnheiligheidt zal u voor mijne handt 
Doch nier bevrijden, nu dat ghy, 6 groote fchandt ! 
Mijn Edel bloet hebt met de Mcdicis paan mengen ; 
En lan dc fnootfte, dte de blixem noch zal zengen , 
Alleen gegeven hebt gelegenrheidt, om in 
Mijn huis te koelen uw vervloekte en geile min. 

lz<^. Hy weet het alles, ach ! 

Cof. Tnd ien h y Izabelle 

Wil moorden, zal ik vóórhaar leven 't mijne ftellen. 

Cef. Vervloekte fchandvlek, hoe zijt ghy van deucht ontaart? 
Foei, foei, ik wenfchte dat ghy nooit geboren waart. 
Hebt gy u vrouw gekeurt P dan zal decs handt beleüten y 
Gy 't met beveftigtdoor de plicht der huwlijxwetten. 

Izt. Mijn Heer . • • 

Cof. Waar wacht ik na ? 

Iz:$. Ach, luifter eer ik fterf, 

Cof Ikeerft. 

Cef Waar na ? neen, ghy flrckt nu tot mijn bederf, 

NudatLaurens. . , 
Cof. * Helaas, wat moet ik hier aanhooren ! 

Ccf. U heeft genoten. 

My, Laurens ? 

Ik raas van tooren : 
Ja, in den tuin heeft hy u niet alleen onteert , 
Maar ghy zijt met el kaar, dat my het mcefte deert , 
Getrouwt. daar is niet aan tetwijflen, ikgelove 
Het vaft ; want hy 't my zelfgezeit heeft daar en boven. 
Iza. Is 't mogelijk dat ghy gelooft die fnoden menfch ? 
Die leugenaar, die fchelm, die valfchen Lauerens. 
Och, t is met my gedaan, want Cofmus het kan horen# 
Zijn vofletong bedroog uw arrigwanende ooren. 
't Is alles maar een werk vol vaKcheit en bedrogh. 
Cef. Neen, ghy bedriegt my zdf, ftreelzieke. 
Cof. Stcrvencle. och ! 

Ontwint de Min my uit dees valiTc veinzerijen. 
J?^. Mijn Vader, roep hem die mijn eer doet fchipbreuk iijcn , 
^ En 
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En zoo hy zich vermeet te zeggen, met zijn mont , 
Voor u en my, dat ik hem ooir te fprake ftont , 
Wilt dan deur ftrop, of ftaal, of vuur mijn leven enden. 
Hy tracht deur 't zeggen, dat hy Izabelle fchendcn , 
My maar te dwingen om met hem te treên in d'Echt , 
Enu, deur loze lift, op my te fchendcn. zegt, 
. Heb ik, uw Dochter, nu by u geen meer geloove ? 
Cef Nuge eerloos zijt, aanhoor ik u gelijk een doove. 
Maar zoo het waar is dat Laurens deur val fc heit tracht 
Met u le paren, al waart ghy zoo zeer veracht 
En fnood als ieraant, maar mijn dochter zijnde, ik zweere 
Dat ik Zijn hoogmoet zoo zal ftrafTen, tot een ieere 
Van andre jongmans, dat Italièn een dal 
Vol traanen,en deur wraak en bloedbadt worden zal. 
'■ Ik laat u hier zoo lang, terwijl ik ga, beflooten , 
, Om uit zijn mondt het recht befcheit van deze groote 
' Verwarriüg te verftain j ik haal, hoewel heel noodt , 
t Het vonnis van Laurens, van 't leven of mijn doodt. 
"^x.*. Ik zal u wachten heer. 

'of' Heeft hy de deur geflooten? 

\T'^. Ja lief, 

Cof. Ontfluit die , of ik zalze aan ftukken ftooteu. 

Ikfterf van Ipijt, en wenlch de deure van mijn hart 
Nu ook ontdoten was , om (nu mijn minnefmart 
Gefturven is) met een mijn levcnsla r.p te blulfen. 
Waar toe was 't nodigh my deur lift in llaap te fufTen ? 
Vermits het waar is, dat Laurens het zoet genot 
Van uwe liefde heeft genooten. waarom fpot 
Ghy zoo met my,en geeft mydoode weer het leven 
Waarom hebt ghy my niet, in wanhoops zee gedreven , 
Verzinken laaten in mijn ramp en ongeluk f 
Ofmoftik weer op nieuw gevoelen mijnedrnk f 
Ik raas van ongedult, ik ben berooft van zinnen. 
Doe op, zoo 't mooglijk is, geen reden my verwinnen , 
Vermits de fpijt die my hier nu is aangedaan , 
Te groot is, en geen plaats in huis die\an beflaan. 
7z.a, Daar is geen fleutel, en de deur is vaft geflooten. 
Co/. Is dit de liefde, of is het d'arrigwaan vergrooten ? 
lz.<t. Nu dat Laurens tracht na mijn oneer , ach, zult ghy 

II laten voorftaan dat dit ware waarheit zy f 
Ccf. Laureys, indien hy niet met n was t'zaam gebonden 
\ lü d'Echt, en zou 't gewis 't uw' vader niet verkonden. 

I 
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E X A N D E R 
En niemant zal, dear min vervoert, uw eer ten doej 
Vals ftellen ; ó, ik ray te veel verong'lijkt voel. 
Doe open, of ik zal de deur aan ftukken hakken. 

pL*» Mijn lief, mijn Vader is, ach laat uw' grainfchap zakkeo , 
Uit om Laurens, cnik wil deur uw' ftrijdbrc handt , 
Zoo den verrader zeit dat niy des Huwlijxbant 
Aan hem verknochte, dan verhezen 't lieve leven. 

'ipof. Doe op, ik wil my in geen nieuw bedrog begeven. 
Doe op, doe op, al was de deur van hart metaal 
Ik wil'er uit, en hoor niet na uw' tovertaal. 

Nn ghy met wachten wilt, laat my de doodt verwcrvca 
Dan deur uw' ftaal, op dat ik mach van liefde fterven , 
Gemarrr.lt deur de handt van hem, die levend fterft 
Deur bellegzieki', die vaak een cél gemoet bederft. 

Co(. Wat wilt ghy doenf 

JzM. Ik wil met u mijn leven enden. 

Cof, Laat los, bedaar. 

Iza. Wilt my ten duiftren afgront zenden , 

>Ju dat ik eerlijk ben, en nu mijn vyandt met 

Mijn waardrte en grootftc fchat zich in triumfe zet 

Op zijnen zegetroon. 
Cof. Wie heeft ooit zulke drukken 

Beleeft ? laat los ; want ik geloof uw ongelukken. 

Maar wilt ghy dat ik niet zal hooren, 't geen dat ik 

Gehoort heb 

Jz,<». Waclit tot ghy uit decs verwarde ftrik 

Ontwart wort i 'k heb tot u geen lengencn gefproken. 

Cof. Ik zweer u by 't geftarute, ik zal hem zoo befloken > 
Jndien het waar is dat hy, deur zijn hoogemoet 
Gedreven, fchcnt en kreukt uw eer en edel bloet , 
Dat hy op deze plaats zal fneuvlen : ik moet leven , 
En ghy met eer. 

Jz.a. Ik hoor gerucht, wilt u begeven 

Ter zy. 

Cof. Gecnkrachtjhoe groot,kan voor ecu viou.v otilaan. 

Cejio. IZiibeüe. 

TK was noch nauwclijxde ftraat ten endt gegaan , 

-^Of in een koette quam Laurentio my tegen , 

Zoo haaftig cn verbaaft, dat hy my naauw te degen 
En kenden i ik gaf hem te kennen toen, dat ghy 
Uw huwelijk inct hem heel loochende ; daar h^- 

My 




DE M E D I C I S. '^i 

My op tot antvvoort gaf, geen leugenen tc wezen 
't Geen hy my hadt gezeiti maar dat hem dede vrezen 
Een grooter ramp, vermits den Hartoog zellefu 
Hier wil bezoeken, 't geen my Izabelle nu 
Veel achterdenken gecfc, ja zoo, dat ik van zinnen 
Berooft beu j Laurem is hier ook. 
[r^^ Men roep hem binnen. 

Laurem. Izdelk, Cofmiti. Cefio. 

Ier ben ik, Izabel, half levende en half doot. 
Hoor eens na d'oorzaak van mijn komft in deze noot, 
't Is beter dat ik etrft het noodige oudervraagc. 
Weet gy wel wie ik ben Laurens f 
Cof. Na mijn behagen 

Gaat u)L, O aumiciujc, u vvreedcboog ontfpan. 
Zuu. Wat 's dit gezeit, Mevrouw f doet ghy het Schoone dan 
Om het ontzag van uw heer Vader niet te ftoren f 
Gy zijt mijn heerfcheres, ik zal u willig horen. 
J^a. 'indien ghy hebt gezeit Laurentio, dat ghy , 
Na 'et minnelijk genot uw 's geile luft, met my 
In 'theimlijk zijcgctrouwt, en Vader hebt bedrogen , 
2oo zeg ik, dat ghy 't als een fchellem hebt gelogon, 
Hebtge u vermeten, om dat mijnen Vader out 
En krachtloos is, mijn eer, my waardiger dan gout , 
Te fchenden, dan heb ik noch moet het loos befleken 
Verraat, als een heldin, wraakgierighlijk tc wreken. 
Beken dan dat ghy hebt gelogen, of ik zweer 
U by den Hemel, tot voldoening van mijn eer, 
Zal ik u wurgen met dees maagdelijke handen , 
En u van lit tot lit verfcheuren met mijn tanden. 
Op dat ghy ftrekken moogt een voorbccltaan die geen 
Die maagden fchendeu, en haar eer met voeten treên. 

't Schijnt dat het errenfl: is. indien ghy had geweten 
Wat dat 'er omgaat , ghy zoudt u niet trots vermeten 
T'ontkcnnendcze zaak. 
J-^t. Wat gaat 'er om, verraar ? 

Lau. Ontkent ghy , dat ghy niet mijn Vrouw zijt i* 
CV/. Spreekjis 't waar ? 

I'T^ty Ia, ik ontkcnnc het, 

Cof. Wat baat nu haar ontkennen 

Dewijl dat hy 't bekent r dat hem de donder Ichcnne. 
Laiu Zoo gy tot noch ons luk voor uw' heer Vader zweeg , 

Weet 
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44 ALEXANDER 

Weet dan dat ons nu is iets erootersin de weeg , 
Vermits deu Hartoog , moe van uwe af keerigheden 
Strax wezen zal by u , hier helpen geen gebeden , 
En leiden u na 'et Hof, om daar , met wil of kracht , 
T'ontwijden uwe fchoot. 'tis langgenoegh gewacht , 
Sprak hy , en heeft zijn wil (want hy niet heeft geweten 
Van ons verbondt) aanmy ontdekt, uu wordi verfletco 
Onnut dedierbre tijdt , dat ghy het noch ootveiuft 
Voor uwen Vader, kom, ontdek het hem ; en peinft . 
Hoe datmcnd'oneer , die ons dreigen komt , zal ftuttcn. 

Cef. Hoe , is 'er noch meer ramps uit deze bron te putten ? 

Cof. Ach Hemel , dreigt ghy ona nu noch met meerder leet? 

Cef. Is 't mooglijk dut den Vorft tracht na haar min zoo wrccdt f 

Cof. Laurens heeft my deur lift , en valfchelijk bedrogen , 
Vermits den Hartoog van zijn mm niet weet. Ix.it. Wat'oogen 
Befchoud' ooit zulk een ieedt i' Wat ftaat my nu te doen f 
Want Cofmus 't alles hoort ; 'k ben zinneloos deur 't woên. 
Helaas ! 

Cef. Wat antwoort geeft gy nu , zeg Izabelle ? 

ItJ*. 'k Zeg dat een nieuwe ramp mijn zinnen komt ontftellen i 
Want Alexandcr al zijn dwaze liefde weet , 
Dies roept hymy in 't Hof, omdiar , metliefof Jcet , 
My zoo te dwingen, dat ik Laurens , laas! zal trouwen. 

L/tu. wie heeft in u zulk een verandering gebrouwen i* 
'k Zweer by den Hemel , lief, dat hy 'er niet af weet. 
Of wilt ghy deur dces reen hem , die u dreigt met leet , 
Dan noch barmhertig zijn ^ 

Cef. Olzabel , dengeene 

Js wel voorzichtighdie, in tijts , zich zelf kan I peene 
Van 't quaad ; wel aan, zeg my de waarheit , en voor decs 
Tijdt ban uit uw gcmoedt 't ontzagen al de vrees , 
Vermits ik u met hem wil trouwen en vergeven. 

Iz^. Spreekt ghy van tronwenr'k wenfchjindien ik dat mijn levea 
Gedachr hcbb', dat terftont verzink' uwlzabel , 
Mijn Vader. 

Cof. Zijn 'er noch meer plagen in de hel ? 

Lm. Hoe Izabel , verdoolt ghy zelf in uw gedachten ? 
Indien de droevige Ciprcflen , en de zachte 
Klimbladen , fpits van punt, en 't water 't geen 'er vliet 
Rontom uw boomgaart , dat zijn zilvre ftreken fchiet 
Langs groene kanten , en 't gevogelt, en de beelden 
Deurvvrocht met pallcm , maar eens fpraken , mijuc weelden , 

Geluk, 



DH MEDICI S. 4f 

Gelnk, en eer wierdt van hen altezaam vertelt, 
Is 't mooglijk Izabel, dat, nu ik zoo ontftelc 
En hallef zicleloos kom in uw huis getreden , 
Gy tracht men my hier Icit van dasn met koude leden ? 
Zeg Cefio , is dit de fleutel van de deur 
llw's tuin niet ? deze brief, en is die niet deur heur 
I Gefchreven ? zie, en wiltze aandachtig eens deurlczen. 
iCef. Ik zal Laurens. 

iLau. Wel, roept zy my dan niet deur deren ? 

Beftemt zy zelf de plaatze, en d'uure , en ook de nacht 
My niet te voor , daar in de Min mijn lukken wracht ? 
Cef. Dees Ictt'ren zijn deur u, ó Izabel ! gefchreven. 
Iza, O Hemel wat ik zie, wie heeft dit werk bedreven ? 
Dat ik aan Cofmus fchreef, hoe komt dat in de handt 
Van Laurens f 

^Cef Nu zy zwijgt, is het , ó groote fchandt ! 

Met my gedaan. 
Lau. Zeg nu eens dat ik heb geloogen f 

{Ixjt, Niet eens, maar duizentmaal j g'hebc Vader vals bedrogen, 
j Ik beu mijn zinnen quijt. 
'Cef. Nu dat het is gedaan, 

Is 't nodig dat men kicft het minfte van veel quaaTi. 
Dies wil ik liever dat ghy met Laurens zuk trouwen , 
Ah dat den Hartoog u voor zijn boeiin zou houwen. 
■Jz,.i. Mijn heer, bemerk dat ik niet ben in d'Echt vergaart. 
tCef. Wel, is het niet gefchiet, dan wil ik dat ghy paart 
Met Laurens, voort geef my uw' handt. 

Wilt ghy verftooten 

My, die uw blijf getrouw, nu ik u heb genooten r* 
'£of. Datik dit horen moet en zien. Iza. Mijn Vader, ik 
2al my nooit met Laurens verbinden in de ftrik 
Der echt; want ik niet kan, deur dien ik met een ander 
Getrout ben ; niemantkanonsfcheiden van elkander ; 
Indien u zullix dunkt lichtvaardiglieidt re zijn , 
Dan zal ik willig zelfs dc felftcftraf en pijn 
Weêrflaan en fneuvlen, om alzoo dan deur het derven 
Mijns ziels, onkhuldig voor mijn Bruidegom te fterven. 
'ef. Wie heeft van zulk een trots en hoogmoede ooit gehoort ? 
.ai4. 't Schijnt dat den Hemel , van deez' dagh op my verftoort , 
Mijn ondergang en ramp wraakgierig heeft bezwooren. 
>ƒ. 'k Zal haar vermoorden. 

Hou, hoor eerft na mijne woorden. 

'c Is 
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't Is nu geen tijdt, maar laat ons beide nu een' raadc 
Beramen, dat onze eer niet ras te j^ronde gaat , 
Fn zoeken d'oorzaak vandees wiflèling te weten. 

Ctf. De haat, die mijn gemoet voor dezen hadt bezeten , 
Heb ik, nu dat ghy zijt mijn fchoonzoon, uit mijn hart 
Verbannen ; wantik zie dat ghy in mijne fmart 
En armoe, daar ghy zi Jt heel rijk , u komt verneêren, 

lAii. Datikuw voetenkus. 

Ctf, Dat zal ik nooit begeeren. 

Staat op mijn Zoon, en weeft uw Izabelle een fchildt 
Dat regens onzen Vorft haar eer befchut ^ en wilt 
U om dees zaak met eens bekom'ren of mifnoegen , 
Ik zal haar wil in 't kort doen na de mijne voegen. 
Vertrou u maar op my , geloof maar 't geen ik zeg. 

Lm. Ik zal mijn hcer^ kom laat ons heen gaan, 

Cofmtis. Izzbeüe. 

Cof Zijnzeal weg • 

Ontfluit een plaats daar deur ik uit kan, Tzabelle , 
Ras, jaag my uit uw huis, of 'k zal my diil aanftcUen, 
En maken my btkendr, en rocnen dat ik brandt , 
Brandt, brand:. 

7.^ i. Stil Colmus, ach, help my in geen meer fchand. 

1 ot uw voldoening wilt maar na mijn onfchult luiftren. 

Cof Ghy hoeft uw oni'chult my nu niet in 't oor te Huiftren. 
Het geen ghy zeggen wilt gcloove ik alles wel. 
Ghy ichrèeft den bi ief, noch nep Laurens niet : Izabel , 
Ghy hebt den fleutcl van den tuin hem niet gegeven* 
Noch Alexander vondt u in den Hof zijn leven. 
Koch ghv xijt niet gcirout ; noch t geen ik zelltf niet 
Kan zeggen ; daar mijn leedt, en rampfpoet, en verdriet 
Meer in vermagh als nu mijn bellcgziekt\ doe open, 
Of ik zal ftrax de deur uit hare grendels lopen, 
En roepen dat ik \n uw kamer ben ; op dat 
Laurens, of Cefio, of Alexander, zac 
Zich zuipe aan Cofmus bloedt. 

J:^ï. Mijn heer, mijn lief, wilt horen , 

i^edaar,o;a:ia. io^;aau wy beide nu verloren. 
En zoo 't geval, my op een andre plaats verjaagt , 
Zoo komt mvdaar dan vry bezoeken onverfaagt. 
Daar zal ikzijn de geen die 'k nu noch ben ; mijn leven , 
Dees brief had ik alleen aan u, mijn Heer, gcfchreven , 

En 
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En met mijn Leonoor ii die gezonden : och ! 
Vraag 't haarinftilt', vermits ik vrees voor groot bedrog. 
Dit 's alles waar, ghy moogt my vrijelijk geloovcn : 
Zoo my den Hartoog dwingt met hem te gaan ten Hoove ^ 
Keert dan maar weder tot u zeiven : want ik hoop 
Datze u ontwarren zal nit dees verwarden knoop. 
Cof. Laat my begaan, ik fterf, wilt my niet meer verwarren. 
'z.!*. Roept doch zoo hart niet, lief. 

of. Ik zweer n by de ftarreu. ,* - 

Leonore. Izabelle. Cofmts, 
En Hartoog, Laurens, en uvv' Vader u verwacht 
_ Hier inde voorzaal. /Z'^. Ach mijn waarde Co!mu5,tracht, 
Terwijl datik hun ipreek, u hierftil te verfteken. 
Ghy Leonoor zult, als den Hartoog is geweken , 
Hem dat verwittigen : verhaal hem wijl wie ghy 
Den blief gaaft ; want ik vrees dat hier verradery 
Zal onder;fchuilen : zoo Laurens, die Ichuim derfielcn, 
My dwingt met hem te gaan, ó ziele van mijn ziele , 
Mijn waarde Colinus, doe dan 't geen dat ik u zegh. 
Zeo. Vaar wel, ik kom ftrax weer als Laurens maar is wegh. 
Cof. Verhaal my eerft wie ghy den brief doch hebt gegeven. 
Leo. Als ik weêrom kom; wantik elders worde gedreven. 
Cof. Blijft Leonoor, vertoeft, laas ! het ic al om niet 
Verraitze al wech is, nu vermeerdert mijn verdriet , 
En 'c fchijnt ik in een nieuw verwarring weer blijf Heken. 
O Izabel, te laat heeft nu aan my gebleken 
Uw valfche ontrouwigheid ; 't fchijnt ghy met Leonoor 
Te zamen fpant om my te plagen : k hoop nu doot' 
\Iw loosheit en bedrog t ontwaken, my te warren 
Uit dcez' verwarde lift die mijne ziel doet marren. 
Ik zal my nu terftondt begeven uit het hof; 
Nu ghy me: zulk een ftraf ( gaf ik n hier toe ftof f) 
Mijn achterdochtige eer deê voor de liefde buigen , 
Dies ik haar en mijn hart hier van ftel tot getuigen. 

VIERDE BEDRYF. 

liLoLelle, Cofmus, Leonore, 

Leooooreeo Utbtlle met hoedeo eii"pluinKn op.Cofinai in j«ht klederïB. 

VErwondcr n niet, 6 ondankbaar menfch, dnt ghy 
Alhier, in zulk een vrcemt gewaat cd klceren, liiy 
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2iettoegeruft, vermits de liefde ook alle plagen 

Verdraagt ; en vleit zich dan noch met die laft te dragen. 

Gelijk als ghy m mijn ftancvaftigheit befpeurt ; 

Die, na veel legenfpoct hooft uit de golven aeutt. 

En 's Hartoogs geile luA zoo kloek heb wederftrcden , 

Dat mijn zouzuiverceer geenfchipbreuk heeft geleden 

Maar ben ontworftelt, zoo gy ziet, die looze ftrik. 

Den boofwicht heeft my opdien droeven dagh, toen ik 

U bergde m mijn vertrek, meê na zijn hof genoomen ; 

En mijn heer vader, die zijn razerny wou tomen , 

Niet als een zwak oudt man, maar als een ftrijdbaar hcldt , 

Heeft hy vermant, en in een' kerker vaft geftclt. 

Maar ik, deur y ver en wraakzieke Inft gedreven , 

Heb aan dc Hartogin zijn geil verzoek, en leven 

Ontdekt, dat d'oorzaak was dat vader wiert bevrijt , 

En ik ging na miju huis ook op die zelve tijt , 

Met voorneem my voortaan t onthouden van de mannen , 

En u ineeuwiglieit uit mijn gemoet te bannen. 

Maarnaulijx hadt ik my begeven tot deezftaati 

Of Alexander liet uitroepen' langs de llraat , 

Dat gy u zelfs hadt met de ballingen verbonden , 

Maar d'edle burgery vertoonde haann'c ronde 

Derftadt, gewapent,omde roeper van u fchant 

Te dooden, elk verwoet verfcheurd' aan alle kant , 

De fchantgedichten die u lafterdeu, en zongen 

Gezangen t'uwer eer , met huppelende tongen. 

Ia alles was 'er zooontheiftert enoutftelt , 

Dat Alexander wierdt gedrongen, van 't gewelt, 

Dathy uw oneer moft herroepen en vergeven , 

Om haarin llillighcidt en rufte te doen leven. 

Maar ach, ik vrees, en noch meer andere met my , 

Dat hy in 't heimelijk u deur vcrradery 

Zal dooden j en dit is nu d'oorzaak dat ik heden , 

Bevreeft voor uwe doodt, mijn vader heb gebeden , 

Dat ik by deze Kerk mijn bedevaart inocht doen i 

En onder dat befchut kom ik my herwaarts fpoên , 

Om u van uwe doodt, u dreigendt, te bevrijen , 

En van de belgziekt, die u hart zoo komt bedrijen , 

T'ontflaan, en onder uw riem u een manlijk hart 

Te fteken, zoo ghy voor uw' vyand vreert en mare. 

Ik offer u een ziel, die haar niet kan begeven 

Op cen'ge plaats, en ook niet leeft als in uw Ic v tü. 



DE M E D I C I S, 

't Is waar dat ik hier quam met zulk een vaft beflnic 
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Nooit weer tc keeren in het hof, daar na 'et f^eriuic 
Der vleyers wcrt gehoort. hier heb ik de gedachten 
Des Hartoogs al verzet, en iliiyt geruft mijn nachten , 
En of men my te hoof beticht met vals verraat, 
J k als onnozel lach met zulk een fnode daar. 
Hier heb ik in een' dach al onzeminnervcn 
Deurlopen in mijn geeft (ik moet het u bel yen) 
Als ik iets zoek, gelijk een trouwe minnaar doet 
Om u roufchuldige inde vierlcliaar mijnsgemoet , 
't Is waar, dat ik dan niet kan tot uw onfchult vinden, 
't Bdchuldigt alles u. want toen ik als een blmde 
IvJy hadt verlcholen in uw kamer, en toen ghy 
Aan Leonoore hadt bevolen, dat zy my 
Zou openbaren wie dat zy doch hadt gegeven 
De fleutel, en de brief, die al d:t quaat bedreven , 
En nadatik een uur, met fmart, haar hadt verwacht 
2oo komt zy endlijk enontftuit, heel onverdacht * 
De deur mijus deurtocht ; en dat zonder iet« t'onrdekken. 
Wat wilde ik doen ! ik moft in 't ende wel vertrekken 
hn nu beticht gy niy, dat ik, zoo laf van zin , 
LI heb verlaten en ontrokken van uw min. 
't Is waar, 'k heb uen 't hof door grootc'rcên verlaten. 
Keert nu vry wederom, en feght haar die my haten 
Dat Ik voor nicmnndt in Florence ben bevreeft ' 
Vertrek vry uit mijn oog ftreelzieke, ga geneert 
De wonden van Laurens die gy hem hebt gegeven- 
til laat hier Cofmus maar geruft en zorgloos leven ' 
Oa zeg den Hartoog, dat ik hem nooit wykcn zal. 
hn Ichoon ik wierr gcdrcypt met d'allerzwaarfte val , 
Uat Ik van deze plaats hierom niet zal vertrekken 
I^.. Mevrouw, zwija ft,l: wilt hem niet van de zaak ontdekken. 
Laat my. hoewel ik tot noch ftil zweeg, nu uw eer 
Vcrdadigen. ik ben degene, die zoo zeer 
Up luho, Laurens zijn dienaar, was ontfteken 
Met liefde, dat ik ben van mijne plicht geweken, 
k Gat hem de lleutcl vandetuin, en van mijn ziel- 
A weet dat ik hier door te fchandelijk verviel ' 
in oneer fclioon men ziet dat vceltijts wert vergeven ' 
Een nusftach, die vaak wordt deur b inde minbfdrcven 
Want op die zelve t. jdt en avondt, dat Mevrouw 
My fcherp en ftrcngelijk belaft hadt, dat ik zou 

^ U geven 
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IT geven haren brief, de bron van al deez' rampen , 
Ontmoete ik hem, en mits het laat was, en de dampen 
Des nachts verdonkerden de wegen, bad ik, dat i 
Hy u, mijn heer, de brief zou geven. Hemel, wat j 
Beftondt ik dwaxe toen l dees fuoode, vals van treken , 
G.if aan Laurens de brief en fleutcl, laas ! het teken 
Daar deur wy alle zijn verraden, want Laurens 
Heeft hier deur uitgcllrooit, dat hy zijn luft en wens 
Heeft van Mevrouw gehadt, om dat zy nooit zou trouwen 
Een ander man als hem, hy heeft het zoo deurbrouweu , 
Dat yder een gelooft zy tot hem blaakt van mm. 
En dat hy kan , deur eeii geheime deur, ftil in 
Haar boomgaart komen, en dees brief hem heeft gefchrevcn , 
En haar mee hem in ftilte in d'echceoftaat begeven. 
En zoo dit alles deur geen loosheit was gefchiet , 
Meiiiffcr Izabcl zou't voor haar vader met 
Ontkennen ; nu dat hy haar met Laurens wil paren. 
Waar uit dat blijkt, daar ghy Mevrou meê komt bezwaren , 
Mitszy onfchuldig is, maar valfchlijk is bedacht. 
Coj. Uw reden, Leonoor, zijn van zoo groot een kracht , 
En werken znllikeen verandring in mijn ziele , 
Dat ik gedwongen wordt voor Izabel te knielen , 
Nu dat ik weet dat zy van all's onfchuldig zy. 
Mevrou, mijn zielsvoogdes, ik bidt vergeef het my , 
Wilt d'ingebeelde waan en bclgziekt met gedenken , 
Wilt doch een minnaar weer het lieve leven fchenken ; 
Want zonder uw gezicht hy doch niet leven kan. 
Erbarm u over my, neem weer uw' dienaar an i 
Want ik deur Leonoor uit mijn belgzieke minne 
Ontwart ben, en, mijn lief, weer by mijn rechte zinnen. 
lz%. Sra op. mijn lief, en laat ons ramen waar deur ghy 
Het leven veilicrmooet behouden. Cofmus,my 
Dunkt raatzanm dat gy,om des Hartoogs macht t'ontvluchten. 
Ka Roomc trekt, hy is te machtig, de geruchten 
Verfpreiden zich dat men u hier vaak wandlen ziet. 
Voorzichtig is hy die in ti jdts 't gevaar ontvliet. 
Cof. Mijn lief, ik wil uw raat getrouw malles volgen, 
Oncvluchten onweer 't geen van verre ons dreigt verbolgen. 
Mijn dienaar zadelt my terftont het fnellle paart , 
't 1$ beter zacht vau 21a dan al te trots vau aart. • 



Me. l\ 



DE MEDICI 5. SI 

I:^heUe. Mexmder. Cofmu4. Leonore. CLAudio. QB.ivw, 
Vitellio , en gevolg vm Liifwachten , ?rM p/iolen. 

Ch, wat voor volk is dit f 
Ale. I\ Schiet toe, beneem hem *t leven , 

Dit IS mijn vyandt. 
Cof. W.it ramp wordt ons tocgedreven l 

J2ia. Het is den Hartoog, laat ons vluchten met 'er haaft. 
Ccf. Lief, vlucht na uw karos, weeft doch zoo niet verbaaft. 
Mex. O hemel wat ik hoor ! en moet ikditaanfchouwen f 
Nu dat ik koom om hem te moorden, zoo benouwen 
My d'achterdochten zoo dat ik fchier zcllef ftert'. 
Vertoef mijn Izabel, dat ik uwgiinft verwerf. 
Mijn dienaars, volg haar, en wilt dien verraar vermoorden , 
Nu dat ik zellef kan getuigen van haar woorden. 
O fpijt ! ó wreede pijn .' mijn dienaars, vliegt ter vlucht , 
En moordt dien Cofmus, daar uw' Hartoog vaak om zucht. 
Stut inbaar fiere loop dan d'oorzaak van mijn lijden. 
Gebergt'kan ik, deur klacht, u trekken op mijn zijde. 
Befluit mijn zielsvoogdes in haar fnelvlugfre vlucht , 
Op dat ik haar omhels, en doch niet d'ydle lucht. 

CofmUt, vluthuod* zoQdec 

Hy hooge bergen, die de ftarren met nw toppen 
T Bereikt, w'ilt doch den weg voor Cofmus nu nietftoppen , 
Die deur zijn droeve klacht beweegt het hardftc fteen. ' 
Bcfchut my, fteil gcbergt, helaas, waar zal ik heen t 
Nu ik niet weet waar dat mijn engel is gebleven. 
Hoe lange zal ik hier in droeve ramp noch leven ^ 



ƒ«/. TTTledaarfhou. 

w 



}tdio. Ccpnus, 



i L Zacht, my dunkt dat ik daar iemaot hoor. 

Zou het den Hartoog zijn f wel neen, ik zie hem voor 
Den Hartoog, na my dunkt, niet aan. wie of 't mach wezen f 
Nu fchep ik weder moed , 'k verban nu al de vrezen. 
Ik nader hem. ras, geef u\f ' degen, hier ghy guit. 
JuL 'k Ben in een dieven handt, ikzal mijn hemd ook uit 
Gaan trekken ftrax ; 'tis al voor u, mijn heer, ten beften. 
Al hep ik naakt, gelijk een Indiaan, ten leften. 
Cof. Zijtghy nietluho.'* 

^f*^* 'k Ben lulio, mijn heer : 

D i Maar 
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5i . i X A N D E R 

Maar deur de vrees zoo kout enbcveud', dat ik eer 
December lijk. 

Coj. Wat 's dit ? hoe lulio, geen kennis ? 

Zaagt ghy my nooit voordeez' ? 

lui. Dit 's nu veel flimmer fchennis, 

ik bidt mijn heer, beneem my 't leven met ;ai,laac 
Doch zonder luIio de wereldt niet : de haat 
Zou eeuwig op u zijn van Artsenzoomerpapen. 

Cof. 't Luk laat my nu,zoo 't fchijnt, gewcnfchte vruchten rapen. 
Vermits ik weten zal van hem, ofLeonoor 
Dc waarheit (prak. zeg my. quam u ook, op dit (poer , 

Den Hartoog tegen r 
jul. Neen, maar 'k zag hem wel vau varre. 

Cof. Hoe komt gb" h^^'^r verdwaalt f 

If^l Ik raakte in het verwarren 

Der wegen, in gebergt, en ben, deur 't naafte wout , 
Al dooiend' hier geraakt ; mijn heer, om niet te ftout 
En moeilijk u te zijn, zoo laat my doch vertrekken. 
Dat ik uw handen kus. 

C^y; Zoo ras niet, ghy moet rekken 

be tijdt, wy moeten nu veel fpreken met elkaar. 

Waar gaat ghy heen, zeg op f 
jf^l Hier raak ik in gevaar. 

Het is nu al verbruit, mijn huit verwacht nu flagen. 
Ik ga na Stadt, om dit pak brieven daar te dragen , 

't Komt van uw Oom den Paus. . „ , « ^ 
f Zijt ghy te Room' ge weeft f 

lui Hy ondervraagt zoo fcherp, mijn hart is zoo bevreeil. 

Drie dagen i giftren, heer, ben ik weerom gekomen 

Tc poft. 

Col. Voort laat my zien dit pak. 

Nu zal ik dromen 

Van flagen. wat mijn heer? , , , 
qJc ^ Dat ik deez brieven zie. 

Dit gaat »er deur, of doet 't geen dat ik u gebie. 
lui Daar hebt ghy 't, zonder vracht of koften te betalen. 

Jk vrees voor klops ; al zoude ik heel de nacht gaan dwalen. 

Laat my maar gaan mijn heer,'t wordt donker, en 't is laat. 
Col. Ik zal u zelfden weg welwijzen, zeg, enftaat 

Zoo lant: als ik u vraag, kent ghy geen raeir, (wilt horen 

Na my) bv kabel wooQC zy. 



DE M E D I C I S, 53 
Kan ik, en anders geen. 
' Cof' . Ia lulio, ik meen 

^ ^ Die Leonoor ; hebt ghy , deur fmeken en gebeén , 
lÊÊ/k Haar miu genoten r wik het voor my vry behjdcn. 

lui. Die vieze duivel ! haar genooten f tot geen tijden, 
|M| Mijn heer, zisal ce trots ; want nn zy gaat geklcet 
j Als StaatjutTrouw, zoekt zv peen knechten. 

I . , , Nochtans k weel 

H| Dat zy de lleutel van de tuin u heeft gegeven. 
^■Z^/. Wie heeft u dat gczeit f 
^^^f Zyzelf. 

I , •, . Mijnheer, mi *n leven 

'««i yVil iK verhezen, zoo het waar is. mt mijn naam 

i ^,<\e haar dat zy het liegt, die liiodc, vals van faam , 
PJ j (jat hem aan heer Laurens. 

^ De neutel f ^^^^ gekregen 

w • '"'j" ' ^^'^'^ zy tegen 

My zoomildadig zijn .'^hoe zal dit noch vergaan ? 
'Cr/. Heeft Leonore aan u dan geenen brief eedaan 
Spreek. ^ 

I *Z«/. heb geen gezien, dan in heer Laurens handen. 

IWL rJ y^^^''P^ werk,ik raak hier licht noch wel in fchanden. 
W"Y^oJ. Weet ghy of Laurens heeft genooten Izabcl t 
■ Zeg op. 

*/«/. Des pijnbanx pijn was nimmermeer zoo fel. 

V ! f f "t^^^ ^'^^^^^ h^^r "iet ontcercn. 

Ach, Jzabel heeft my verleic deur valichlijk zweren. 
Hoe wordt nuja ziel gepijnt ! ó hemel, ik verrns 
Y'" Y^er tc ftcrvcn, deur dit al te waar bewijs. 
Archhftige, ghy zult my nu met meer verleycn : 
Vermits Ik my voortaan zal v.m u afgaan kheyen. 
Zeg my de waarheit, is deez' brief niet van uw heer ? 

m; l'k''''" r''"' '"^i" ï^^ö" "^^j" eer 
.Met kopp lery befmct. ' 

, ,. Ikzalterftontnu weten 

Ui ghy uw liegen ook hebt tegens my vergeten. 

^Jd. Hoe fj^!^?''^°^^'' ^^'^i ^^ernel ipa,%r, 

>^ Schrijft dan de Paus aan Izabelle ^ 

Het opfchrifc moet gewis verzint zijn, heer. 

^3 Cof 
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^tÊÊÊÊÊ 



SA 

Cof, 



A L E X A N D E R 

Met bevfcn 

Öntfluit ik deze brief, lui Ku ben ik quijt mijn leven. 



Cos . X yf rn lief, nu dat ik, tot «iV diertft m er len van Room' 
iVl Ge(cheiiien, zeer verhem, van onzen Paus mijn oom , 

Voor MW Minnebrief en gunden, a.iar beneven 

Ghy my belooft, dat ghy my zult te kennen oeven , 

VVaMom dat gh% voer uyo heer Vader hebt ontkent , 

Vat "hy in d'Echterfiaat met my verbonden bent. 

Ven'^Hemel weet hoe graag dat tk dat wenjch te weten : 

E» dat tk zelf niet koom, is niet dat ik vergeten 

l W'fchocnheit heb , mtar H (pruit uit 's Hartoogs ftreng bevel , 

Vie my belaften hier te blijven ; Izéd , 

Mijn Itef -wilt voordeed tijdt uW Bedevaart maar ft aken , 

E« niet vergeten , {want het dient ons tot een baken) 

Te toonen Cofmus «W bevein\de gunjl ,enof 

Ghy, met een geejliq^heit, verfpreit hebt deur het hJof, 

Vat Cofmus maar ^alleen uw' Bruigom is : miju fchoone , 

Ven Hartoog mijnen neef zal hem dm wel heloonen , 

■En dooden hem. fchrijf my haafl hoe het daar mee ts. 

lerwijle ik blijf uw' Man , L a v r b n s de M t d i c i s. 

O hemel, wat is dit f komt ghv my zoo beloonen f 
Vergeet aan Cofmtts niet geveinfde gunft te toonen ! 

lui. 'k Geel" nu eeen ftuivcr voor mijn leven. 

(^^p Wreedevroüw, 

\s 't mogelijk, om dat phy my vermoorden zou , 
Dat ghy geveinfde gunfl en min my komt betonnen r 
Wat heb ik u mifdaan, dat ghv my zoo komt hooncn , 
Zeg wrcede min f want als ik ben op 't hoogfte, dan 
Rukt ghy my weder in het alderlaagfte van 
Mijn vreuchde, als Sifiphiis : kan ik my meer verblijden. 
En ghy gezant van mijn al t'ovcrdrocvig lijden , 
Ik zweer u by t geftarnt, dat ik u ftraften zal , 
En u doen dalen na het eenwig jammerdal. 

Jul. Mijn Heer een afgezant en boó, die is by allen 
Vry.nade wet van'tlant. , ? 

f^^r Wat laat gy daar noch vallen r 

Geef hier de brief gy fchclm. lui O^hellep fant Suzan' , 
Wilt my nu byftant doen, fant lago, hclpiny van 
Deez' duivel doch van daan. r. ri 

^-^^^ Ik moet het opfchrift lezen. 
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DE M E D I C I S. u 

^"tia I Am "B'Xrtolmeo de Valsrio. is dezen 
'''^ I Het hooft nier van 't verbanne en het Bandijts geflacht , 
En doodlijk vyandt van den Hartoog ? och, ik acht 
Dat ccnig groot verraat dreigt Alexanders Staten. 
■F*»! I Ik lees : 

K kom van Roome, en heb daar de Soldaten , 
.Tot de bevrijding van ons Vaderlundt, vergaart : 
Nu is het noodig dat ghy flrax komt herrevfaart , 
Om de voorbarigjie haar aanjlag te begrijpen. 
En, mits het noodtg is, zoo doet het leven gijpen 
Strax van mijn dienaar, hy is van deef briefde boo ; 
Volvoer getrouw uW la(i ',ik blijf , 

^ " L A V K e K T I O. 

Vermoorden ! deze vracht zou hy jny dier betalen. 
Zeit hy vermoorden f dat de duivelen hem halen. 
Die fuoo verrader ; ja wel Cofmus, vroorae heer , 
En was ik niet by u gekomen, het geweer 
Van Don Valorio hadt my de rcft gegeven. 
Cof. Ik ben verwondert, wort Laurens dan zoo gedreven 
Deur heerszucht f dat hy wil Florence vrijden van 
Het juk der flaverny eens heerfchende tiran, 
iirti»! Weet ghy 'er af? lui. Ia heer, hy wil uw neef vermoorde, 
Cof. Den Hartoog f 

Itil» Ia den Vorft, den Hartoog. 

Cof.^ Ik en hoorden 

Nooit vreemder zaken, mnar hoe weet ghy het? lui. Omdat 
Hy 't dikmaal heeft verzocht opmy i een groote fchat 
Belovende ; maar ik, die nooit heb overtreden 
Het zeft'gebotlt, en wou nooit luiftren na zijn reden. 
Nu hy, deur roekloosheit, 't geheim van deze zaak 
My heeft bewuft, wil hy my, om zijn ziels vermaak , 
j De vracht van deze brief uit groote miltheit fchenken. 
■ Cof Al mijn geleede leer en fpi jt en kan niet krenken 
^ De trouheit die ik, deur een dwingent noodlot, draag 
W 1 Den Hartoog, fclioon hy is mijn vyandt, die my ftaag 
Vervolgt; het fchijntde trouw tot hem is in mijn harte 
Zoo vad gedrukt, dat hoon, ofleet, of ftraf, of fmarten 
Die nietkan rukken uit mijn boezem, 'k ben gezint , 
I ( Ku lulio mijn hart het nodigh raatfaam vint) 

Dat wy terftondt van hier gaan na Florence trekken , 
Om daar den Hartoog al het valfch verraat t'ontdekken. 
lui. Mijn heer , wat vviltge doen, i% uw' verftandt berooft ? 

D 4 Of 
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S6 ALEXANDER 
Of wilt phy fterven ? 6 deuiliichtige, ik gelooft , 
]Nu ghy u in de hant uws vyandts wilt begeven. 
En was 't niet beter dat wy in't gebergte bleven , 
f En kleden ons zoo lang in kluizenaars gewaadt ? 

Want ik wil wedden dat Laurens, de bron van r quaat , 
Al in Florenceu heeft vier duizent der foldaten 
Van het verbanne volk, die onzen Hartoog haten , 
Om dat hy de gcmecnt', deur zijn onrechte ftraf. 
Zoo overlaftig valt. ik bidt mijn heet, laat af 
Van zulk een voorneemS laat ons hier een weinig blijven , 
Op dat dcczoproerbuy ons over 't hooft mach drijven. 
CoJ. Is'tmooglijkdatden Vorft fteekt in zoo groot gevaar ? 
Hoe dikmaals heb ik hem dit voorgcfpek, zoo klaar. 
Zeg lulio, wat ftaat my nu te doen, om 't leven 
Te bergen van den Vorfl.^ ik wil my gaan begeven 
Om hem in groot gevaar, ik ga dan na de fladt. 
O Alcxander ! zoo lang als ik leef, zoo vat 
Maar moedt : want met mijn zwaart zal ik u trouw bcfchntten 
Voor al de werelt ^ en zoo irlijne vrienden flutten 
Dat ik haar hulp niet mach genieten, zal ik fteen' 
Bewegen deur mijn klacht, en bidden, en geween^ 
Enxoo ik kom te laat, dan zal ik met u fnevcn. 
Kom, gaan wy. 
IhI^ 'k Volg u na, al liet ik ook mijn leven. 

VYFDE BEDRYF. 
Laurs?is. Leonore. 

VErgcef het my, zoo ik u heb te lang doen toeven , 
Vermits veel zaken, die op 't hoogfte nodich hoeven ^ 
Nu dat ik kom van Room', haaft'moetcn zijn verricht, 
Hoe vaart mijn Izabel, mijn leidftar f 't hemelslicht 
Haais oog ftrekt my een baak. 
Leo. z'Is heel ontllelt van zumen^ 

Nughy niet weet waarom datze uaanloklijk minnen, 
En hu wil jx aanzoek, voor haar Vader afllocg, en 
Heeft t eenemal ontkent. 
tM. Ach Leonore, ik ken 

Niet veinzen , want in u bcftaat nu Laurens leven. 
7cgmy wat oorzaak heeft haar hier toe aangedreven f 
Lto. Haar ftrafïe vader zocht, met een bcveinll gelaat 
Vol vreunde, uit haren mont het iawoort, en de (laat 

Te 
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DE M ^ l S. f7 

Te hooten, en daar op haar ftrax dan te vermoorden. 
Dies zy, voor hcjn bevrecft. heeft, jnet bcveinfde woorden , 
Het heel en al ontkent, zy kon het toen, mijn Heer, 
U niet doen weten, hoor Laiirentio, noch meer , 
Ik heb het al gedaan, ja zelfs den briefgefchreven , 
Om 't brullend onheil, 'r neen onsftaik wierdt toegedreven , 
T ontvluchten. 
L^i^- Vreemden aart der Ouden. 

En zy mint 

LI zoo, dat als zy fturf voor u, zoo zcit zy, in 't 
Nieuw leven weer te treên i ja om u te doen blijken 
Haar min, zal zy te nacht uir hare woonplaats wijken , 
En komen zellet'u bezoeken. 
lau. Is 't gewis ? 

Leo. Ia 'ctheer ; vermits dat het voor u onmooglijk is , 
By haar, zelfs in de nacht, Uil in haar huis te komen ; 

(Vermits den ouden grijn, deur ik en weet wat dromen , 
Den tuindeur niet alleen heeft toe doen metllen i maar 
De muur 200 hoog gebouwt,dat zelf de Zonne'daar 
Den natten dauw naauw' kan van 't groene kruit afdrogen, 
1 2 Lau. Hoe Leonoor, bedriegt chy d'ooren of mijn oonen f 
■Li Ofdroomikf 

2Leo. Neen, mijn heer, het geen ik u verhaal 

Wel zeker is, en geengcveinfde leugentaal: 
Maar zy verzoekt van u zulx op 200 vreemden wijze , 
Dat gy zult lachen, fchoon haar voorzorg is te prijzen, 
Teneerften, luifter toe, dat niemant, dan ge alleen , 
Moet op dcez' tijdt by haar in uwe kamer treên. 
Ten tweeden, mits dat zy met fchaaiiucn is bevangen , 
Dat gy geen licht ontftcekt. 

'k Sta nlics, vol verlangen. 
Haar toe ; maar Leonoor. verzoekt ze aan my ler smeer ? 
Leo. Niet anders, als datghy aan my de Uentel, heer , 
Zult geven van 't vertrek ; op dat wy in decz' nachten , 
Indien ghy uit gingt met den Hartoog, met ftaan wachten. 
Lau. 't Is alles wel bedacht ; maar Leonorc, ik vrers 
En zorg vol droefhcit, dat den Hartoog licht op deez' 
Jgeftenidc lijdt , vermits wy zijn twee groote vrinden , 
Mijn Izabcl by my mocht m mijn kamer vinden. 
Hy heeft mijn lleutel alzoo wel als ik de zijn. 
Leo. Hier is geen zwaiigheit, al heeft het vry wat fchijn , 
Wy kunnen, zoo hy quam, onsin't vertrek vcdteken. 

D ^ Laa. 
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ft A L E X A N D E R 

LMt. O Leonoor , ghy kunt zoo wel ten beften foreken. 

Maar zal nnjn Izabel ook koomen dan alleen r 
teo. Ik met haar, heer Laurens, en dat om het gemeen 

Vermoeden wcch te doen, maar zal terftont weer fchcidcn. 
Lau. Daar is de fleutel. zeg dat ik haar zal verbeiden ^ 

En dat ik deur de vreugt heel fpraakloos blijf, ik kan 

Mijn vreiipt niet fchaatren uit, daar komt den Hartoog an. 

Vertrekt u ras. 



Alexmder, Laurens, 

Laurens. 

Genadig' heer. 



AU. " Ga henen. 

En zeg aan Tzabcl, dat ik decz' nacht haar mecne , 
In haar of m mijn huis t'omhelzen. en zoo zy 
U zullix affl.iat, zeg dan toorenig, dat wy 
Haar' vader, cu haar lief Cofmus (daar 'k om gezonden 
Heb mijne lijfwacht, en den rechter) deur twee wondeu 
Doen braken zullen bei haar zielen i want mijn min 
Geen min is, maar een' drift, verheercnde mijn zin. 
têit. Nu achterdocht, nu wraak, nu zijn 't de rechte tijdcD 
Dat Alexander zal voor deze trotsheidt lijden. 
Hy zal nu fterven ; want den hemel my een lift 
Heeft ÏD gegeven om tc wreken. 
Alex. Wel, hoe is 't? 

Gaat ghy niet heen? 
Lait^ Ik vlieg, om haar dit voor te leggen. 

Viteüiiis. Alexander. 

IK weet niet, grootc Vorft, of ik het u dar zeggen > 
Dat Cofmus u vcrzocktcrnftigtc fpreken. 
Alex. Waar 
Is mijn gedult dan ! is 't wel mooplijk ik noch (paar 
Deez'ttotze : laat terftont mijn lijfwacht hem vcrmootdcn. 

Cofmus, Alexander. ViteÜiui. 

GEnaêmijn heer, vertoeft, en hoort ecrft na mijn woorden , 
Vermus mijn voorneem' zulk een ftraf nier heeft verdient. 
Alex. Verraar, poogt gy my hier te doón m fchijn van vriendt r 
Cof. O Vorft, ik heb alleen nootwendig u te fpreken. 
Al(x My • 

Cof,' Ja, vermits wy beide in lijfsgevaar nu ftckcn. ^^^^ 
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DE M E D I C I ^> 

jilex. Al trachrge , nochtans kunt ghr my niet moorden, ghy 
Vitelli, gaat van hier. verrader, nu zijn wy 
Alleenig. waartoe zal uw voorneem' nu doch ftrekken ? 

Cof Grootachcbre Vorft, om uallcnig ftil t'onJekken 
Dat uwen vriendt Laurens u wil verraden, jilex. My 
Verrader r *t is niet waar, verrader, fchellem, gy 
Beliegt hem door uw \\[\ : ik zal L aurens met trachten 
Tchoonen, maar alleen met vliegende gedachten. 
Geveinsde hcbr ghy nu geen ander vals verraac 
Bedacht, om u voor my t'onfchuldigen van 't quaat ? 

Cof. Detrouheit woont by my, by hem verraderyen. 
Deurlees deez' brief, en maak dan 't ende van mijn lyen. 

Mex. Ghy zuk my nu niet meer verleyen deur uw lift' 
• CoJ. Deur 't lezen zultge zien het geen ghy nu niet gift. 
Hy tracht Florenceu te bevrijden. 

AUx. Wilt vry weten 

Dat hy mijn vriendt is, en ghy op elkaar gebeten. 
Bedaar, met voordacht fpreek van zulk clu groote xaak ; 
Want ik van hem, die ik hou voor miin grootft' vermaak , 
En als mijn zellef min, niet valfch mach hooren fprekcn , 
Want gy met prikkeen my dan in her hait komt ftcken. 
Hét IS de grootfte fpijt die nyt aan lemant doet 
Wanneer men hoont zijn' vrient : mijn geeft is als verwoedt , 
En ik fta t'elkens om deez' letteren te fcheur en , 
Vermits miin geeft, die dit op 't droevigii zou betreuren , 
Zulk een verwoedt verraat niet weten wil. 

Cof. Ach waar 

Is grooter quaal als daar de blinde liefde haar 
Heel voogrheer maakt. 

Mex. Mtp lief nu dat. . . Wat zal dit wezen, 

Cofmus ? 

Cof. Lees voort. 

Alcx. Ghy doet mijn fmartenict genezen , 

Maar moordt mijn ziel deur deez' vcrgifre lettren. 

CoJ. Nu 
Zult ghy, ontzigbre vorft en heerfcher, haaft van uw' 
Teerziekige achterdocht de reen cn d'oorziak weten. 
Hoor i de genegentheit die 't harre heeft bezeten 
Van Izabel tot my, was maarecn looze lift , 
Deur haar, en deur Laurens, geen ik nooit hadt gegift , 
Of in het minft gelooft) zoo hftelijk befteken. 
Want doen ghy waart ler jaght, gelijk het is gebleken , 

Heeft 
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60 ALEXANDER 
Heeft my, 6 groot bcdrogh ! die vleiende Sireeu, 
Met Bazilisks gezicht, en Krokodils geween , 
Getracht om tegeus u met toome boos t'ontiteken. 
Ik wift, onnoofle, laas! met van haar valfche treken : 
Wat meer is, heer, die ghy in haren tuin nachts vont 
M^as Laurens den verraar ^ w ant ik 't zelf uit de mont 
Zijns dienaars heb verftaan. nu kunt ghy heer bejnerkcu 
Op wiendatge u vertrouwt. 

AUoo* O goddclooze wciitvni ! 

Maar dezen briefen is niet onderteikcnt. 

Cof. Heer , 

De min zoekt onfchuldt, en vermcngtze altijdt met eer. 
Lees nu eens d'andre brief, daar in ghy zult bevmden 
Het fnootft' verraat, *t geen een verraar ooit uit kon vinden. 
Uw' vneodt en neef ftelt zich fchrap tegcns uw' gebiedt , 
Vermits hy u, met het verbannen volk verlpiet , 
Zich vaft vereenigt heeft- vier duizent van deez' fchelmcu 
Zijn in Florence, wel verzien met fwaaiden hehnen ^ 
Met welke hy uw' doodt b^^zworen heefc ; 't is tijt 
Ontfluituw oogen, hecr,datge op uw hoede zijt. 

jÜex. O Cofmus, 't is genoeg, den fchellem zal haaft fterven , 
Hy zal geen vrientfchap, of barmhartighcit verwerven. 
Neen, daar en is voor hem nu geen genade meer. 
Waar 's lulio t 

Ccf. Hy komt. 

lulio. AlexAnder. Co/mus. 

lui. Ik ben verbaaft, mijn heer , 

Laat ik, grootachtbre Voift, uw Hartoogs voeten kulTen. 

Alex. Wie Jean zoo heeten vlam in zijnen boezem blufl'en ? 
Staat op, geloofc my, 'k zal u loonen na waard y. 
Wat weerge van de zaak f 

Lil. O groote Vorft, *t geen ghy 

Van Cofmus hebt verftann, is alles waar en zeker. 
Ik kan 't getuygen, want dien val fchen eed t verbreker 
Heeft 't my gezeit : ik dwaalde in 't bos van 't rechte fpoor > 
Metbrieven die ghy hebt gelezen, heer ; daar door 
Ik viel in Cofmus handt, die, na hyz' hadt gelezen > 
Hem ftrax op wegh begaf, om dat hy was lu vreezen 
Voor u, en om u van deez' zaken, overtrouw , 
Het onderricht te doen. uw' trouw op hem vry bouw' , 
Geen trouwer vrient kan ooit verkiezen zijn genade. 

AUx 
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DE M E D I C I S. 61 
'Alex. Laat ik, ó Cofinus, ii, die ik voor deez' verfmaden , 
Omhelzen : want phy zijt het voorbeeldt van de deucht , 
En trouwheit, en de roem der vroomen ; 'k ben vcrheucht. 
Den fchelm heeft my verleit. uw' trouw doei my verwond'reu; 
Dies ik my wreken zal, dat het de faam zal dond'ren 
Door 's aartrijx ommekreits. Cof. Ik ben de gunft onwaart; 
Dat ik uw' voeten kus. 
Alex, O Cofmus, trou van aart , 

Nu zultghy zien hoe ik u in waaidy zal houwen. 
Jtd. Daar komt Laurens, die al dit onheil heeft gebrouwen. 
Cof. Zoo is 't. 

Alex, Cofinus, ga heen, begeef u wat ter zy , 

/oo houtmen u voor en quaadt vermoeden vry. 

Cof. Mijn Vorft, draagt doch wel zorg voor u noot wendigleveni 
]?aft wel op den verraar. 

Laurens. Alexmder. 

Den hemel kon nooit geven 



Lu. 

1^ II meer geluk, als nu. 

Alex. Hoe klopt mijn hart in 't lijf. 

Wat (laat my nu te doen :* 
^BiC'^M. Vorft. hoe is uw' bedrijf 

Zoo droevig f 
Alex. Komtge alleen f 

Lau. Ia. 

-^^'X' Wilt de deur dan fluiten. 

Lau. De deur i* 
Alex. Ia. 

. . Wel, wat 's dit ! zou hy wel ook iets.buiten 

Mijn giflïng, weten f neen , 'k verwacht van hem geen leedt i 
En anders heb ik ook mijn onfchuldt al gereedt. 
^Alex. Is 't mooplijk dat Laurens den Hartoog wil verraden I 
: Lau. Hoe. fchreit ghy groote Vorft. die deur uw heldendaden 

Het alles beven doet t 
\Alex. O ja, Laurens, ik ween , 

Vermits de min, die in mijn borft woont, als een kleen 
En teder kint, ontbloot van manlijkheit, het fchreyeu 
Niet laten kan. ik trachtmijn oükund te bercycn 
Deur tranen tot bewiift. vermits men licht een' man , 
Die zoo veel traanen ftort, deur lift bedriegen kan. 
Ik ben oeweeft gelijk 't geval ; want ik, deur gaven 
Eu onvoorzichtigheir, een' man heb opgedragen 

De 
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61 A L E X A N D E R 

De befte plaats mijns ftaat, hetn zijnde veel te waart. 
Ik ben een muur geweeft, en heb geen moeit' gcfpaart. 
Want ik de klimblaan Raag gevlijt heb, om te vlechten 
Om 't hout, en langs het ftoen : de blaanmy nu bevechten , 
Eu liaan na mijnen val. 
tatt* tïier uit ik gtntfch niet raam ; 

Maar zeg dat ghy bekleedt, deur 't zwijgen, heer, de naam 
Van wijs, en nochtans doet ghy die van vrient veel fchanden. 
jiUx. Ik wenlchte dat ik nooit aan vrientrchaps vafte banden 

Met u geboeit was. 
Lau. En ik was veel liever dooik. 

Mijn heer, hoe fpreektge zoo f ons vriendtfchap is te groot. 
jilex. Toen ghy de beelden, die tc Roomc ftaan, wondt breken, 
Daar deur 't Romcinfe volk wierdt van de haat ontfteken 
Op u, en trachten u te moorden, heb ik toen 
Uw' fchuthecr niet gewceft, verkrijgend" voor u zoen ? 
En doen den Kejzer niy decz' ftaat heeft opgedragen , 
Gaf ik u alles doen niet na u welbehagen ? 
Ia maakte u van my zelf gebieder ; waarom wilt 
Ghy my, (lees Lauerensdeez brieven) die zoo mildt 
Tot uwaarts ben geweeft, ondankbaar nu betalen f 
Zijt ghy mijn' bloi dtvrienut niet f en wilt ghy my doen dalco 
Jn 't eeuwig duifter graf f waarom maaktge u met mijn 
Party Valorio tot vrienden r 6, dit zijn 
Geen trouwicheén. waarom tracht ghy met veel foldoteu , 
Gowapent, wel verzien, my van mijn hooge ftaten , 
En leven, en gebiedt, t'ontroovenr zegmy doch , 
>su wy alleenig zijn, waarom gy met bedroch 
My diis komt loonen? ach, heb ik u reèn gegeven ? 
Of zijt ghy deur de nijt, of oeliegziekt' gedreven ? 
Mits ghy óp ïzabel verheft moogt wezen, zeg , 
Waarom engaaftghy 'tmy doch niette kennen (vvegh 
Met beuzelen) toen 'k u heb in haar' tnin bevonden r* 
Want waart gy aan haar min zoo vaft cn hecht verbonden , 
Ik zou door vrienilchap, ualleenich Iza'oel , 
Niet geven tot een vrouw ; maar, Lauerens, 't bevel 
Vao 'saartrijx ommeloop : want d'eerften Alexander 
Den tweeden nimmer zal te boven gaan j wat kander 
Zijn 't geen ghv noch begeert ^ benijtgc dan mijn ftaat : 
De welk ghy zelf bezit, zeg my de reèn uw s haat, 
Nm dat wy hier alleen zijn, zonder meer getuigen ; 
Eo Uat ons vtienden, trouw elkander zijn. 'k zal buigen 

Mi)t 
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DE MEDICI 

Mijn wil na uwe wil,cn 't qiiaat zien over 't hooft. 
H. Mijn' heer, mijn' Vorft, mi jn'Prins,indicn ghy zulx gelooft 
Zoo geef iku, met vreucht, ten offer Laurens leveu. 

Is waar, datik heb aan Valorio gefchreven ; 
Maar om te weren wie dat in Florencen haar 
Verbonden hadden in een cetgefpan j en maar 
Hun vriendfchap deur mijn hft verzocht, om te deurgronden 
'c Verraac, het geenik lo haar' boezem heb bevonden , 
En om mijn trouheit u meer te doen blijken, heer : 
Dies ik, deur deze vondt. ontzigbre Vorft, al meer 
Verraat u heb ontdekt, had ik u niet geboden 
Mijn hulp, ghy waart al lang vergeten met de dooJen. 
En nu heb ik getracht die van uw' weerparty 
Te brengen al by ten, genadig' heer, dat wy 
Die alle, op eenen dagh, na haar verdiend, ontlijven. 
Of fchoon dat ik u niet ontdekt heb m>jn bedrijven , 
Weet, d'oorzaak was dat ik my heb op u betrouwt l 
En zoo lang zwijgen wou tot dat het was gebrouwt. 
Mijn' dienaar lulio die trachte ik te vermoorden , 
Vermits dat hy, ó Vorft, ftil omgekocht is, door den 
Verrader Codnus, en u nauw leven ftondr. 
En ongetwijffelt zy zijn 't die dit vals verbondt 
U dienden aan. ik zie t hier klarelijk uit blijken ; 
Want zy dccz' brieven u behandigden. komt kijken , 
O Vorft, hunloosheit ; wantdeez' brief van Isabel 
Is valfchehjk verdicht : zijn Hoogheit ziet nu wel 
Dat dit papier van my doch met isonderfchreven. 
En deze loosheit is alleen deur haar geweven. 
Ghy vraagt my of ik ben met Izabel getrouwt , 
Dies ik u antwoordt, Vorft, mijn reden wel onthoudt. 
Dat zy hier daadlijk zal by Alexander wezen , 
Dan zulcge zijnverloft uit uw angftvallig vrezen , 
En fpeiiren of j k een' verrader ben : want zoo 
ik met haar was getrouwt, hoe zond' ik zijn zoo fnod 
Dat ik aan u mijn vrouw zou kopplen. wilt verbeiden 
ten weinig, en terwijl geef my verlof te fcheiden 
Van hier, vermits ik my van 't Florentijn(che hof 
Verbannen wil, mijn heer, 'k verzoek van u verlof. 
M^. Wat zegtge n»y Laurens, dat d'aardige Izabelle 
Haar onder inijue luft gewilliglijk vvil fèelle ^ 
Mijn leven is het uwe, ik ben deur 't valfch verraadt 
Vaneen verrader, die nu du verduivelt quaadt 

Bezuareo 
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4 ALEXANDER 

Bezuuren zal, mijn vnendt Laurentio, bedrogen, 
*k Verzoek van n gena : hebt met my mededogen. 
Zeg my, mijn trouwe vriendt, (uw' heete gramfcbap lefch',) 
Wat antwoordt gaf aan u mijn fchoone zielsvoogdes f 

Lau. Alleen in zaken die tot uw vermaak \ crftrekKen 
Wordt ik begunftigt van zijn Hoogiieidt, om te dekken 
Zijn haat. ik zeg dat ik ben by haar zelf geweeft , 
En haar gefprokcn, en gewonnen hebb' : bevreeft 
Wou zy het naanwelijx eerft toeftaan, maar door vleyen 
Heeft zy haar van het fpoor der kuishcit laten leyen , 
Kn maar een ding verzocht. 

jilex. Wat voor een ding, Laurcns 

Lw. 't Geheun . . . 

Alex. Ik iwxcr het haar te melden aan geen mcnfch. 

Lm. Beftaat in dat ge uw volken lijfwacht moet doen Icheiden 

Voor dcez' tijdt uit uw Hof. 
Alex. Hoe, een die zal verbeiden 

Een Engelin, behoeft voor hem geen lijfwacht meer. 

Zeg haar, Laurcns, dat ik alleen, op haar begeer', 

In imjn vertrek wil gaan heur godlijkhv'it verwachten. 

Vlieg na mijn tweede ziel, op dat zy mag verzachten 

Mijn duldelooze fiiiart, bevochten van de rouw , 

Oin t milTen van haar licht. 
La!4. Nu ben ik weer getrouw. 

Alex. Mijn vriendt Laurentio, kom, laatik u toch kullen. 
Lau. Zie toe, ms ju Heer , zie toe, dat ik u ondertulfen 

Niet eens dcurlleek. 
AUx. Laat af van zulke dwaze reen. 

Span nudc netten om den vyaudcn t'ontleên. 

Ik heb "er nu al twee gevangen opgehouwen , 

Die my voor 't quaat, 't geen zy ons hadden loos gebrouwen , 

Betalen zullen. 
Lau. Wat voor gaden zijn 't, mijn heer . 

Alex. Zulx en vermoogt ghy met te weten, voor al eer 

Dat Izabelle komt. 
tau. Ik haal haar, en door deze 

Lift wordt ik Hartoog, dan en hoefik niet te vrezen. 

Alexander. Vtullm, 



Ale. TTItelIius. 



Vs:. V 
Alex. 



Mijn Voift. 



Doet al het volk van 't Hof, 



Dat 
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Dat by tnijn woonplaats woont, vertrekken haaftig, o£ 
Strooit onder haar dat ik ben buiten *t hof ge weken. 
Vitellius, gaat heen, de tijdt is fchier verftreken , 
En haalt voort lulio en Cofrnus, die nu bey 
2ijnin mijn tuin, en met bedekt gezichte, ley 
In Laurens kamer haar. ghy moet dit ras volvoeren; 
Want, zonder dezen Staat mwcndig rc beroeren , 
Ik 't met den Afgod van Florencen enden wil. 
Zoo 'k hem in 't openbaar wou vangen, 't volk, nu ftil , 
Zou zich dan regens myen mijne Staaten zetten. 

Vit. Mijn heer, ghy doet zeer wel op alles naauw te letten. 
Numoet de liftigheit verwinnen het geval. 
Geef my de fleutei, daar ik t deur volbrengen zal. 

jilex. Daar, ga, volvoer mijn lafl:,alsftrekkend' tot 'slandts eere. 

Vft. Ik zal t volbrengen, heer, terftondt na uw' begeeren. 

^lex. 't Is tijdt dat ik vertrek na mijn vertrek ter vlucht : 
M.iar ach, wat hoor ik voor een droevig naar gezucht. 
Och, ik kan nauwlijx voort, hoe lidderen mijn leden ! 
Dart Alexander nu van vrees niet verde r treden f 
Wel aan, ik nader, daar dunkt my dat eene vrouw 
My roept, wat zcgr gyf fpreek.draagtge in uw' boezem trouw. 
Vertoef ^ zijrge Izab^l, dan zal ik u llrax voljren. 
Wel, zie ik daar Laurens ge wapent ? hoe verbolgen 
Ziet hy my aan ! wat zoekt ghy hier van my, verraar ? 
Vertrekt uit mijn gezicht, ondankbre fchcllem. maar 
Hoe raas ik zoo f ben ik berooft van mijne zinnen 
Daar alles maar een rook en damp is ; 't geen niet winnen 
Kan op mijn borft. maar ach, mijn geeü is heel bezw^aart , 
Dat ik mijn adem naauw kan fcheppen. doch mijn aart 
Te kloek, keert zich aan geen gefpook als rook verdreveflt 
Ik ga, en wacht het ende, al koftc het mijn leven. 

Cofmui. Jtd'to. 

VTtellius, vertoeft, en fluit de deur noch met , 
Blijft noch een weinig, op dat ghy getuigt, en ziet 
Hoe dat ik endigen als Samfon zal mijn leven. 
IhL Ik weet niet wat ik hier van zeggen zal, zoo beven 

Mijn leden, zietge iets, heer ; want ik niet zien en kan* 
Co[. Niet als mijn ongeluk : want ik het loon nu van 

Mijn trouwigheit verkrijg, waar zijn wy ? 
Itil Wie kan 't weten? 

Door dien ikbliudliugs hier gebracht ben aan ecu' keten. 

k Maar 



vcrboadcut 



^6 ALEXANDER 
Maar achtervolpens, Heer, de duifterheit, zoo weet 
VVy fteken in het vaars eens duifteren Poëet. 

Cof. Nu vrees ik voor mijn doodt. 

j^j . Wilt u daarom verblyen : 

Want over hondert iaar, en in weer andre tyên , 

Zijn al de boeken van uw trouwigheit vervult. 
Cof. Stil,luifter lulio,ikbidheb watpedult, 

Zacht, want my dunkt ik hoor de deur daar opefluitcn. 
Jtil. Dat is niet goet. 
Co^^ Hoe bleek toont haar de doodt van buiten. 

Wat zullen wy nu doen f wy hebben geen ge\yeer. 
hd. Nu wy getrouw zijn, niet als fterreven, mijn heer. 
Cof. De deur is op. 

Ik wou dat zy was toe gebleven. 
Leonore. Co/mus. lulio. 

BEgunftigt donkre nacht, nu ik my heb begeven 
In uwe fchaduwen.inijn hoogmoet. Lauerens , 
Laureniio, mijn heer, hier ben ik na uW wenich. 
Cof. Stil lulio, my dunkt dat ik een vrouw hoor {preckcn. 
Zoo 't Izabelle is. ach, is al mijn kracht geweeken. 
Ik fterf dan. och, ik ftaals onbeweeglijk fteen. 
Leo. Laurentio, hier is uw Izabelle alleen. 
Cof. Ik raas van arrigwaan, geen tijdt was ookbequamer j 

Nu dat zy na hem vraagt zijn wy in Laurens kamer. 
hd. Ik wil my veinzen of ik Laurens waar, mijn Heer. 
Mijn Izabel mijn lief, mijn waarde, roept zoo zeer 
Niet, want den Hartoog noch met vaftllaapt, mijnbemmUe. 

Leo. Waar zij tghy ? .... ,r • j.., 

j^i^ 'k Weet het met, ik kan my zelf met vinden. 

Leo. Zijt chy alleen ■ • • i 

J^^l^ *^ Alleen, kom kuft my eens mijn ziel. 

Leo. Weet men van Cofmus niet f ,r u c i 

O ja, die valfche hel 

Is al gevangen. ,-a i u„ 

Uo Zulxmoetghyinijnliftighcden 

Bedanken ; 'k ben verheugt, maar heb veel pijn geleden , 

Verlangend' na deezeuur, mijn heer, om u de reèn 

Te zeecen dat ik voor u zoo af keerig fcheen 

In vacfers byzijn. hoor, quam hy iets te vermoeden , 

Hy deê uw hartcbloedt deur dmzent wonden bloeden. 

lui. 'k Hadt zoo veel ttek«n, om te llerven, wet van uoó. 



I». 
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DE MEDICI S. 

tto. En met de fleutel, die ghy zonde, ben ik heel bloö 
£n fchaamroot hier by u in uw vertrek getreden , 
Door min geperft. ik fpeurnu uw genegcnthcden , 
Vermits ghy al het licht gedooft hebt na mijn raat ; 
Dies ik u inijne ziel voortaan gebieden laat. 

Cof. Don heericher die ghy meent, o liioo vol valfche treken.... 

Leo. Wat 's dit f 

Cof. Zal deze fchande en oneere op uw wreken. 

Leo» Laurentio! 

Cof. Ik ben Laurcns niet, vallche pry , 

Maar Cofraus. 
Leo. Cofmus ! ach ! heb deerenis met my. 

Wat heb ik u mildaan t zie, ik ben Leonore. 
Cof. Wie? 

Leo. Leonore, heer, ai, wilt my eerft aanhoorcn 
Eer dat ghy my vermoort. nu uw belgzieke min 
Verdwijnt, zoo laat my doch, ó waarde heer, noch in 
Het leven. 

Cof. Deur deez' vreugdt ben ik berooft van zinnen. 

Ras, zegt my Leonoor, hoe dat ghy komt hier binnen 

Zoo ftil, en met de naam van Izabel bedekt f 

Wat doetge in Laurens zaal,'t geen utot fchand' vcrftrekt ? 
Leo. De zaak is vreemt, vermits Laurens deur mijne liften 

My, in de plaatze van Mevrouw, 't geen hy niet giften , 

Genoten heeft bedekt. 
Cof. Wat zegt ge ? 

Het is waar. 

En wat noch meer is, hy heeft, in de plaats van haar , 
By my 's nachts in den tuin geweeft. 

... Veel groote vreugden 

Ontfangt mijn ziel; geen' dagh mijn hart zoo zeer verheugden. 
Lukkige lift, ge ont windt zoo veel gelede fmart , 
En pijn, en achterdocht. 

Heer, Izabellas hart 
Is fchuldeloos, vermits de fleutel, brief, maar treken 
Geweeft zijn, alles deur een fchandre lift befteken. 
Cof 'k Geloof het alles, en ik hoef geen klaarder blijk 
Nu dat ik u hier vindt ; mijn argwaan neemt de wijk. 
Mijn Izabelle, wilt het Cofinus doch vergeven 
Zoo hy u heeft gehoont. ach lief, ach lieve leven , 
Verzekert u nu vaft van Cofmus vafte trouw. 
Verhtugt u nu met my gy beide bandt dc rouw 

£ ^ Uit 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by ccxjrtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 



ei EXANDER 

ITit nw' gcmoet. 

Hoe, ZOU men niet op onze zaken 
Beft letten, om by tijrs hier ftil vnn daan te raken f 
My dunkt, heer, volgens mijn pehoor, dat ons de naam 
Van fleutcl. beter als mv' liefde wech hclpt'/nnm'. 
Zeg, Leonoor, hebt ghy de flentel f 

Cof. Wilt niet vrezen , 

ik zweer dat jk n zal een trouw berchcrmer wezen. 

Leo. Da.ir mede Ichej) ik nu weer moet. kom laat ons gaan , 
Dat ikde deur onrfluit. ^ 

(2of, Vertoeft, blijft noch wat ftaan , 

Vermits ray dunkt dat ik hoor eenige geruchten 
In deze fnllc nacht wccrgallemen dit zuchten 
Komt uit de kamer van den Hartoog, na 'et gefchal 
Ons tocruifcht , och, ik vrees voor eenig ongeval. 

AlexanderhaJfoiakt , mei een kaarf, en ftoel in lija 

hau.i ^ > :.-edt. Lauieii» eu Tedco roet poken. 

Alexmder. L-imem. Vedro. 
^Irv. TT Ermoortohy my, verraar? 

LAii. V Tir&n , nu zult ghy fterven. 

Alex. Mijn dienaars, help, help, help! 

Gy zult geen hulp verwerven. 

Ghy dwingelandt , nu zult ghy fueuvelen. 
AUx Verraar, 
Bcrnalt ghy my mijn gunft zoofchelmscn vallch? ach, waar 

Mifdedeikuooitin r . 

My nooit, maar 'k wil bevrijden 

Mijn droevig Vaderlandt, van 't geen ghy haar doet lijden. 
Alex. Ach hnncl help my nu, ó Cofmus, trouwe vrient , 

J aas . deur mijn ongeluk (och, heb ik dit verdient ) 
"Geloofde ik niet uw' raat ; nu ben ik heel verlaten 

En doodt, wat zoekrge meer, ghy wreedc eq uitgelaten . 
Lm. Ontfangtmv loon tiran. Alex. Ghy fterven zult met my. 
Jau. Laat lo?, wree vyandt l help mijn dienaar , 'k ben m ly. 

O pijn ! ik raas ! hy heeftmijn vinger afgebeten. 

Mijn trouwe Pedro, komt, en wilt zijn hart deurfpeten. 
Ted. Hy zou de doodfteck al ontfangen hebben ; maar 

Ik vreefde u zeer te doen, toen ghy zoo vaft elkaar 

Omheift hadr. daar. ontfang uw' loon. 
Aley Al my, mijn leven 

Verdwijnt, ó hemel, wilt mijn ziel gcnadL geven. 
Lau. Ik weet niet wat ik voel. hoe iiddertmy mijn hatt : 
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^ ö M . . ^ V. 1 S. 
Ik kan naauw fpreekcn, ach mijn tonge is zoo bcnnrr. 
Maar hier te marren is niet raat znam : laat ons vluchten 
Mijn dienaar;vvant ik moet voor *t graauw en Colirms duchten 
Mijn doodtpaity i kom gaan wy na des Hartoogs ftal , 
Daar ik twee paarden van den meefter Icenen zal ; 
Mits dat ik by den Vorft voor hem kangiuift m IcLTecn , 
Zal hy my mijn verzoek niet weigren of ontzeggen. 

OSlavio. Chudio. 

V Kient Claudio ik weet niet wat ik voel, mijn geeft 
Is zoo bezwaart, en voor groot ongeval bevre-'fl: ; 
Vermits ik in 't vertrek des Hartoogs ftrax daar hoorden 
Een fchnkkelijk gerucht, als of men een vermoorden, 
'k Vrees, om dat hy zijn volk en lijfwacht heeft belaft 
Van 't hot te gaan, dat hem een' rampl'poct hepfc verraft. 
Clau. Kom treden wy ftil na zijn kamer. 
08a. Hy zal ruften; 

Want het hier ftil is. 
Clan. Srrax zal't onsde Lij.;; ü^.vuiun. 

Ik vrees, de deur ftaatop, voor ccnig groot gevaar. 
OHa. Stil, laat ons naderen, ó hemel ! och, ziet daar 
Dees plaats is heel met bloedt befprenkelt ; wreede (lukken 1 
O fchriklijkTreurfpel ! wraak, ö droevige oueelukken ! 
Clau. Wat IS 't!* 

Ocfa. Komt, en aanfchouwt dees overwreede d.iadt. 

Vliegt na zijn lijfwacht : zegt dat hy vermoordt is. laac 
De poorten fluiten, op dat hy r niet kan ontvluchten 
Dees wreede moordt zal heel Florence noch doen zuchccu. 

OBavio. Cofmus. Otto. Vitellms. Cefio. IzAbelle, 
Leonore. Claudio. en Lifpvachten. 

KOmthierghy heeren, ziet dit droevig Treurfpel aan. 
Hier Icit nu neer den Vorft die 'c alles ueêr kon ü(\.m ; 
Dien Alexander, die de laft van 't Landt kon Ichrageu * 
Op zijne fchouders , leit nu in zijn bloedt verflagen. 
Cof.^ Ach, hemel, Uadr ghy dan op my zoo veele druk ? 
Kom ik te laat, helaas ! om u van i ongeluk 
Tc vrijden ^ 

Otto. Maar mijn heer, kent ghy niet den verrader , 

Die, zoo van trouw ontaart, vermoorden onzen Vader 
Van 't Vaderlaiidt. 

^of' 't Is dien verraar, die helfche menfch , 

E 3 Die. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 161 



/ü ALEXANDER 

Die fchantvlek van ons huis, die valfchen fchelm, Laurens. 
Pas op Vitclliiis, wy zijn arl t'zaaine om 't leven ; 
Want hy zich heeft by het verbanne volk begeven. 

Vit. Daar 's peen gevaar, mijn heer, vermits hy 't is ontvlucht ; 
Kn door lafhartigheit niet dorft beftaan. 

Cof. Ik ducht 

Noch voor hem : maar hoe weet ghy het r 

Vh . Toen ik de ronde 

Deed met mijn vollek by d Ooftpoort, mijnheer, zoo vonden 
Wy hem te paard met noch een' dienaar ; hy verzocht 
Om deurgank, want een zaak die ras moliziju volbrocht 
Moft hy verrichten : toen toond' hy ons 'sHartoogs teken , 
Zijn zegel, en is zoo gezwind 't gevaar ontweken. 
Ik kreeg hier evenwel deur quaat vermoeden ; want 
Ben voort na ct hof gegaan, om zien of iets op handt 
Was, 't geen moft zijn befchikt : maar heb 'er toen gevonden 
Meer dan mijn lief is. 

Cof. Ras Vitellius, van ftonden 

Dees fnoode fchclm vervolgt. 

Vit. Dat was maar rijdt gefpilt. 

F.n nu den hemel, op ons toornig, heeft gewildt 
Dat hy het leven door die valfche zou verliezen, 
7.1)1 ghy de naafte die Florence kan verkiezen 
Tot hooft, in 's H.irtoogs plaats, om de gemeente weer 
Te ftillen, om de doodt van haar' vermoorden heer, 

Altx*men. 't Gebiedt van deze Staat wy u al t'zainen geven. 
Lang moet Vorft Cofmiis, lang moet onzen Hartoog leven. 

Cof. Zulx neem .k aan, om het verraadt, nade waardy , 

Te ftraffen, uwen eedt en trouw gelooven wy. 
Cef, Nu zien ik het volbracht 't geen ik te vooren fpelden : 
Want Alexanders vrient hem zelf ter aarden velden i 
En zijnen vyaut xal gebieden met zijn' ftaf. 
Cof. 'k Zal deze Staat met ruft niet heerfchen, voor de ftraf 
Zijn doodt verzoent heeft, en voor dat al ons vyanden 
Verdelgt zijn. 

Hier zijn wy, om mcê van uwe handen 
De ftraft'ontfangen ; hy de doodt, indien 'tulull , 
En ik zal fchreyen tot de lamp is uitgebluft 
Van't leven. 

Cof. Wacht, ik zal terftondt u antwoordt geven. 

Terwijl ghy Otto hebt, in mijne jcught, mijn leven 
Behoedt, ik raaak tot loon u hier het Oppeihoofc 

Van 
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Van de gemeent ; enghy Octaaf, zult niet berooft 
Zijn van uw' ftaat, ghy zult Geheiinenfchrijver blijven. 
Nu Izabelle is 't ook uw' beurt, van mijn bedrijven 
^iji ghy bewuft : ik heb voor dezen u belooft , 
Dat ik niet zonder u verlof zou trouwen, rooft 
Mijn voorneem' nu niet wech. ik wil in d'echt gaan leven 
En bidt of ghy my nu daar toe verlof wilt geven. 

Iz<t. Miju heer den Hartoog van Florence is niet verplicht 
Om Cofmus woorden te voldoen aan zijne Nicht. 

Cof. 't Is waar : maar evenwel heb ikgeflaag zoo d'eedcn 
Die Cofmus zwoer, dat ik die niet zal overtreden. 
Gehouden m waardy. daar is des Hartoogs handt , 
Dat hy volbrengen zal, tot trouw en onderpandt , 
Al 't peen u Cofmus fwoer : ik zal u eeuwig minne > 
'k Verkies mijn Izabcl nu tot een Hartogiune, 
Nu zijn wy vaft verknocht. 

Cef. Voor uwe voeten neêr. 

Verzoek ik, voor mijn fchult, genade, groote heer. 

Cof. Heer Cefio, lUat op, 'k ben zoo op u gebeten , 
Dat ik 't geleede leedt vergeef, en wil vergeten. 

Jz.a. Dat ik uw voeten kus. 

Cof. 't Zal nimmermeer gefchiên. 

Kom, laat ons gaan ftrax na de Hartogin, met wien 
Wy klagen zuilen, om den doodeu Vorft, vol rouwe : 
En, na zijn uitvaart, dan ons Hul- en Troudagh houwen. 



U Y T. 



OP 't AFBEELTSEL 

van de fchoone Herderinne 
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OU Y L E N B O R G H , UW Ie vTns verven 
Als zy deze Anna zien, beüervcn. ' 
W'ant zulk een proefftuk van natuur , 
Blaakt gloeycnder als hemelvuur. * 
Als ^hy hare oogjens recht zout malen , 
Mollgeuw penlècl aan zonneltralcn 
Ontvonken, en met leventgit 
Deurmengen ; maar om 'r rechte wit 
Van 't purpre montje wel te treffen , 
Moft ge uw vernuft noch hoger heffen. 
Neem roozen van de roozckrans 
Die Venus drangt, mengt die met glans 
Van heldre darren, uitgekozen ; 
Dat zal dan als heur lipjens blozen . 
Maar wiftghy raat heur zoete taal , 
Daardoor zy harten meenigmaal 
Ten ooren uitrukt, ons te toonen , 
Dan mogt ghy wel by Goden woonen. 
Natuur u deze kunft verbiet , 
En al uw arbeidt is om niet , 
O U Y L E N B o R G H, dies is 't van nooden 
Dati^c, als Pigmalion, de Goden 
Aanbidt met nederig gekniel ; 
Op datze in A n n a a s beek een ziel 
tn leven ftorten uit heur zalen, 
tn anders kuntg' 'er geeft niet malen. 

1. DULLA/V 
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